


శ్రీ రామకృష్ణ లిలామృత ము 


(లేక శ్రీరామకృష్ణ జీవిత చరిత్ర) 
అనువాదకులు : 
కీ, శే, వెదురుమూడి కృష్ణరావుపంతులుగారు, బి. స; (శ్రీ కందుకూరు మల్లికాక్టునంగారు, బి. ఏ. 


(పళ _స్టమైెన వస్తువు, అకలంక మెన జీవితము లోకో త్తరమెన సంటేశము, దేహమును పులకరింపకేయు ఆధ్యా 
త్మి కానుభవములు--- శే లి సరళము మధురము, ఫౌవ, నిర్దష్టముః---'సర్వవిధముల నమూల్య మైన (గంధ రాజము, 
క్రీ పా, చే, రాజమ న్నా రుగారు, గ్‌ (పథాన న్యాయమోా ర్ట, మ్మ బాసు, 


శశ ఈ (గంథము విషయానురూప మై సుబోధ మైన కెలిలో రచింపబడినదనుటకో ఎట్టి సందియమును 
లేదు, క ఈ ఈ శీ, వీంగళి అఖ్న్మీ కౌంతం గారు, 


* శ * అధునిక కాలములో వెలువడిన కొలది మహాగంథ ములలో, అన్ని విధముల నిది యొక, ఈ * * 
| — శీ, రాళపలి అనంతకఇపషశర్న గారు, 
క భన లస ఆ 


106 పుటలు (ద్వితీయ ముదణము) వెల: రూ. 0/- 


శ్రీ వివేకానంద జీవితచరిత్ర 


(శ్రీ చిరంతనానందన్యామి ప్రణీతము) 

ఇందు (శ్రీ) స్వాములవారి. జీవితమున నింతకు పూర్వము (గంథస్థములుగాని ముఖ్య 
సంఘటన లెన్ని యో ప సోదర శిష్యులవలన విని వ్రాయబడినవి, ఇది (శ్రీ స్వాముల 
వారి సంపూర్ణ చరిత్ర ! 

సిదషమెన భాష, అందమెన అచ్చు, ఆకర క మెన రూవము, 
౧ య QQ PS of 

నాదా పతి గూ. గ/- 
అట్ట బెండు రూ. 8-50 


ఎ ye 
TOTS 
(మూడవ కూర్చు) 
రచయిత : @) చిరంతనానందస్వా మి 

(పతి (స్ర్రీయును వుదుమడును. .. చదువవలసిన [గంథ మిది... .అమృతకలశము !. .. 
అనన్యసామాన్య పీతిమంజరి. + తియ్యని తెలుగు. , , పాలవంటి Does _- ఆంధ్రప్రభ 
246 పుటలు _ వెల; రూ. 2/- 
. అడ్రైను! మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు - 4 





438 పుటలు (సప్తమ ము[ద్రణము) వెల: 











అక్టోబరు 1957 (శీ రామకృష్ణ (ప్రభ 


SR హాత్మ గ కు 


(శ దుర్గాస ప్తశతి) 
అనువాదకులు : శ్రీ కందుకూరు మళ్లి కార్జునంగారు 


కందు మూలక్లోకములు, వానికి ధారాళమయిన ఆంధానువాదమును పొందువజుప 
బడియున్న వి, అందందు ముఖ్యములును దిగూఢములును అగు శబ్బములకు పాదదీవీకలందు 
వీవరణములు వేర్చబడియున్నవి, చేవీనవరా(త్రములందును, బ్రతర వవితావనర ములందును 
నిత్యపారాయణ మొనర్భవలసిన ఉత్తమ గంథము, ఈ (గ్రంథ (ప్రాశస్త్యము పూరా 
ఏవరించు వీఠికయు చేర్చబడియున్నది, 


(170+ 16) పుటలు (పజ్జ్వలమగు (ప్రథమ ము।ద్రణము వెల : రూ, 2/- 


(0) వివేకానంద భావర 
(రెండు భాగములు) 


ఆనువాదకులు : 


(శ్రీ చిరంతనానందస్వామి 


భారత-దేశమున ఇంటింటను ఉండవలసిన పు స్తకములలో నిది యొకటి; వాలికా 
'బాలకు లెల్లవను శ్రద్ధతో వచేవజే చదువవలసిన ఫు నకములలో నిది యొకటి, 
ఈ లేఖలయందు దైవభక్తి మానవర క్తి, కార్యాస _క్తి-కవి నిరంతర నంయోగము 
దాల్చి జీవితాంధ కారమును దొలగింప చేయు జ్యోతి నుండుట స్పష్టము, 
-కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి 
మొదటి భాగము : 256 పుటలు 


ము వెల: రూ, 1-50 
రెండవ భాగము : 228 పుటలు ఒకొ్కక్క భాగము వెల 


అను: మేనేజరు, (శ్రీరామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు - | 


శ్రి రామకృష్ణ ప్రభ 


సంపుటము ౧౪ ౧౯౫౭, అక్టోబరు; హావిళంబి - ఆ సంచిక ౪ 
నిషయసూచిక 
శ్రీ మోనాకీ వళ్ళ రత్న స్తోత్రమ్‌ శ్రీమ చృంకర భగవత్పాదులు ల. ౦౧౧౩ 
మాతృలీలాలహరి.....] నంపాద కీయము] aaa ss "i BOE 
దుళ్గాపూజ శ్రీ గురుభ క్ట పెద్దిభొట్ల కృష్ణ శాస్ర శారు 4 hh “ON 
చెపీపూజ.... కీ వస్తాదు వేంకట స్వామిగారు wa wes «. ౧౨2 
(థనుయా ( (మయా 1-౮ పరమా క్మానందస్యామి ] లం [ప OT 
(బహస్టీనంద స్వామి. శ్రీ సరస్వతుల చంద్ర శేఖరళా స్రీ గారు య. a O55 
చేదార ణ్యములో రామక వమిషకొవారి సదర్‌ సరస్వతుల చం|దశేఖరశా క్రీ ణా. +++ ౧౩౮ 
వార్తలు, విశేషాలు న bes +. ౧౮౦ 
(గంథసమిోకు “4 re we Wes 


MODS తలగ 
(ప్రజ్ఞ్యలమగు ద్వితీయ ముదణము | ఆకర్షక మగు బైండింగు ! 
అనువాదకులు : కీ॥ శే॥ థీ త త్రాకనందస్యాములవారు 
పరిష్కర్తలు : U (శీరాం వేంఠట భుజంగరాయశర్మగారు, ఎత 
పాశ్చాత్య దిగ్విజయ యా(తానంతరము. (శ్రీ వివేశానందస్వాములవావ కొలంబో 
మొదలు ఆల్నోరా వజకు ఒనగిన ఉవన్నానముల సంపుటీకరణము, ఒక్కొక్క యుపన్యాన 
మును ఆత్రోన్దారకము, విజ్ఞానో ల్తెజకము, దేశభ క్రి భరితము, 
' (ప్రతి భారతీయుడును జదివి తీరవలసిన దివ్యగ్రంథము ! 
మొదటి భాగము : 880 ప్పృటలు 


రెండవ భాగము : $24 పుటలు మ 


అృడెను: మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, ' మద్రాసు - | 


అక్టోబరు 1957 శ్రీ ౮"మక్ళన్ల. (ప్రభ 
ఇవ్చుడే తయాశే నది ! కొత్త పుస్తకము! 
రామకృష్ణుడు, వివేకానందస్వామి 


రచయితే ; (శ్రీ జవాహర్‌ లాల్‌ నెహ్రూ 


ముచ్చటైన అచ్చు, అందమైన ఆకృతి 


16 పుటలు సైజు డిమి 1/16 వెల : రూ, 0-25 మాత్రమే 


అనుష్టాన దాంతము 


(| వి వేకానందస్వామి (ప్రవచనము) 


చేదాంతమనగా విశ్వశరణ్యమగు మతసిద్దాంతము, అభాలగోపాలము సమస్త 
చేళీయులకును నమ _సమతావలంబులకును సర్వకాల సర్వా న స్థలయందును ఆ వేదాంతము 
ఎటుల . అనుబ్టానయోగ్య మో కన్నులకు కట్టినటుల శ్రి స్వాములవా రిందు స్పష్పికరించి 


యున్నారు, 


180 పృటలు (దివ్యమగు ద్వితీయ ము|ద్రణము) నెల: రూ. 1-25 


అడైసు ః మేనేజరు, (శ్రీరామకృష్ణ మఠము, మైలాపూరు మద్రాసు - | 


(శ్రీమద్వి వేకానందస్యామితోడి నంభాషణలు) 
అనువాదకులు : (శ్రీ కందుకూరు మల్లి కారునంగారు 

సాంసారిక నమన్యలు వరిష్కరించుకొనదలచినను నమాధిస్థితి సాధింపదలచినను ; 
రాజకీయవి శేషము లాకళింవదలచినను, లలితకళార హన్యము లవగతము చేసికొనదలచినను 
— ఇంతేల, లాకి కాలాకిక విషయములలో వేనినిగుటించిగాని మో పరిజ్ఞానము వృద్ది 
గావించుకొన దలచినచో ఈ (గ్రంథమును తప్పక చదువుడు, నవభారతభాగ్యవిధాత 
(శ్రిమద్వివే కానంద స్వామి చంద్రులు శిష్యులతో కావించిన యా (వనంగములలో వారి 
అనుభవసర్వన్యము రాశీభాత మై యున్నది, సులభ లి హృదయమును వట్టి యిచ్చు 
నంభాషణలు, ముచ్చ-ెన అచ్చుకూడ్చు, 
పుటలు 55212 అకారాది అను కమణిక వెల : రూ. ర్‌ |-_ 


నా బీవితము, జివితకార్యము 


' అనువాదకులు : శ్రీ కందుకూరు మల్లి కార్టునంగారు 


శ్రీరామకృష్ణ నం'బేశమును లోకమునకు అంద జేయుకొజకును, లోకమును భౌతిక 
ముగా, వైజ్ఞానికముగా, పారమారికముగా సేవించుటయందు. నేడు జగద్విఖ్యాతిగాంచి 
యున్న శ్రీరామకృష్ణ మఠ సేవానంస్థలను (వథమమున స్థాపించు మహోద్యమము నిర్వహించు 
కొజుకును, శీ వివేకానందాది శీవ్యవర్లమువారు ఎంత గాఢదీత్షతో వర్శిశమించి, ఎంతటి 
దుర్భర శ్లేశముల నోర్యవలసివచ్చెనో, ఈ ఉవన్యానమున _ గుంజెలవియు వాక్కులతో 
శ్రీ వివేకానందస్వామి వివరించియున్నాడు, అందజును చదివి తీఅవలసిన [గంథము, 


62 పుటలు అందమైన కూర్చు వెల 60న. పై. 


CO TWEE 





gh అ, స్టో 
బారమార్ధిక సంభాషణలు 
అనువాదకులు ; థీ కందుకూరు మల్లి కార్గునంగారు 
(శ్రీరామకృష్ణ జేవుని స్యశివ్యవర్గములోని ఆథురు జ్లానసిద్లులు శిష్యులతోడను, 
భక్తులతోడను, చేసిన పరమార్థ విషయక సంభావణ కతివయములు, ఎన్నెన్నో (గ్రంథ 
ములు చదివినగాని లీజని ఆధ్యాలిక సంశయము లీ (గంథమాలమున అవలీలగా లీజును, 
402 పేజీలు (మనోజ్ఞమగు (పథమ ము(దణము) వెల: రూ, |= 
అడ్రసు: మేనేజరు, శ్రీ రామకృష్ణమళము, మైలాపూరు, మద్రాసు _ 4 


TnI 








-శ్రీ శారదామణి, 











౧౯౫౭ _ అక్హోబరు ; : హేవిళంబి _ ఆశ్వయుజము / సంచిక 


శ్రీః 
(శ్రీ మోనా పజ్బ రత్న గాత 
(శ్రీమ చృంకఠ భగవత్పాదులు 


ఉద్యద్‌ భాను సహ్మస కోట్టి సదృళశాం, కేయూర హో రోజ్జ లాం, 

బి మ్చోస్టీం, సిత దన్త సజ్క్‌ రుచిరాం, పీ తామ్బ రాలజ్యతామ్‌ । 

విష్ణు (దిహ్మ సు రెన్లి "సేవిత మ శివాం, 

మీనాక్షీం - (పణతో ఒస్మి సన్తత మహం, కారుణ్యవారాంనిధీమ్‌ || ౧ 


ట్రీ! అహం = నేను, మోనాశీం వా మోనాతమ్మనుగార్చి, స_న్లతం = సద్య, (వణతః 
అన్ని న (వణమిల్లి నవాడ నగు చున్నాను, (_మొక్కుచున్నా ననుట, ఆ తల్లి ఎట్లు ఉన్న దనగా, 
(1) ఉద్యద్‌ = ఉదయించుచున్న, భానునహా| సకోటి = -వేయికోట్ల సూర్యులను, నద్భశొం = 
పోలి( చెలుంగునది; (2) కేయూరహోర T+ డజ్జ (లాం, = బాహుపురులతోను హారములతోను 
(వకాళించునది; (కి) బిమ్బ + ఓం జ దొండవండు(నుదొరయు) కెమ్మోోవిగ లది; (4) సిత్ర జ 
ధవళము లైన, దన్న వజ్చి- = వలు వరునతో, రుచిరాం = ఒప్పునది; (5) వీత + అమ్మర + 
అలజ్యాతామ్‌ = పచ్చ వచ్చడముతో సింగారింవబడినది; (6) విష్ణు (బ్రహ్మ సుర +- ఇన్ల) శీవిత 
పదాం = విష్ణువు చేతను (బ్రహ్మ చేతను దేవేంద్రుని చేతను అరాధింవబడిన చరణములు గలది; 


౧౧౦౪ శ) రామ కప్ప (వభ 


(7) తత్త సన్వరూపామ్‌ = వరమనత్యమునకు సొంత రూవ మైనది; (ర) శివాం = శుభముల 
గలిగించునది; (9) కారుణ్య వా రాంనిధిమ్‌ = దయకు నము[ద మైనది, 

"తా మీనాక్షీ తల్లికి నడా (మొక్క-చున్నాను, ఆమె తేజము వేయికోట్ల సూత్యల 
'లేజమునకు నమానము, "బొహుపురులు హారాలు మున్నగు నగలతో ఆమె జాజ్యల్యమానయొ 
ఉన్నది, కమ్మాాపి దొండవండును దొరయునది, వలు వదన తెల్లగ మెరయు చున్నది, పచ్చ 
వచ్చడము అమె కొక నైసేత, విష్ణు చేమి, (బ్రహ్మా యేమి, ఇందు డేమి ఆమె అడుగుల ఆరా 
ధించువానే, జగత్తునకు నకల శుభములు ఆమె వలన గలుగును, దయకు అమె సముద్రము 
వరమసత్యము ఆమెలో రూపు దాల్సీనది, 


ల ర లసత్‌ కిరీట రుచిరాం, పూ క్ర౯ాన్లు వక్త త! వార 
న్నూపు పర కిజ్బీ_ల మణిధరాం, పు పుష్ప(ప్రభా భ్రాసురామ్‌, 
వాకా భీష్టఫ ఫల (ప్రదాం. గిరిసుతాం, వాణీరమా సేవితాం ॥ మీనాక్షీం ॥ ఎ 


టీ! (ఆమె), (1) ముక్తా = ముత్యాల, హార = దండలతోను, లనల్‌ = వళవళని, 
కిరీట = కిరీటముతోను, రుచిరాం = వెలుగొందునది; (2) పూణక౯ 7 పన్తు = నిండుచందురుని 
( వెలుగునుబోలిన, వ త్త (వభాం = నెమ్మోముకాంతిగ లది; (8) శిజ్ణత్‌. = ఘల్లుఘల్లుమనుచున్న, 
నూపుర = అంబెలోని, కిజ్కీిణీ = గ జ్జైలను; మణి = ,రత్నాలను, ధరాం = దాల్చినది; 
(4) పున్నవభాభాసురాం = పూలకాంతుల చే వ కాశించునది; (5) సవళ౯ా అభీష్ట ఫల! పదాం = 
కోరిన పయోజనాలనన్ని ంటినిచ్చునది; (6) గిరిసుతాం = హీమవంతునిపు శ్రీః (7) వాణీరమా 
సీవితాం = నరన్వతి చెతను లకీ చేతను ఆరాధింపబడినది, 
లా ఆ మోనాతీమ్మ వర్వత రాజపు రీ, లశ్నీ శ్రనరన్వతులు ఆమెకు పాదవరివారికలు, 
అమె తలవై నొక తళతళని కిరీటమును, మెడలో ముత్యాల హారాలును, రకరకాల పూల 
కాంతులును సొంపుకులుకుచుండును; ఆమె నెమ్మాముశకాంతి, నిండుచందువని "వెలుగును బోలి 
నది; ఆమె దాల్చిన ర త్నాలును అంచెలోని చిజుగ జైలును ఘల్లుఘల్లు మనుచుండును, ఎవ 
శేమి కోరినను ఆమె అను గహించును, దయానము[ దురా లైన ఆమెకే గదా నొ (మొక్కు, 


)ద్యాం, శివ వామ భాగ నిలయాం, (హీ జ్కార మ న్రోజలాం, 
శ్రీ చ క్రౌజ్కీత బిన్దు మధ్య వసతిం, శ్రీమ త్సభా నాయకీమ్‌, 
శ్రీమత్‌ షణ్ముఖ విఘ్నరాజ జననీం శీమ జగ న్నోహినీం ॥ మీనాత్లీం ॥ 
టీ! (అమె (శ్రీవిద్యాం = మ్నాత్రుపాననా రూవ విద్యా స్వరూపిణి, శివ వామ భాగ 


(శ్రీమిానా తీ, పకా రత్న స్తోత్రమ్‌ ౧౧౫ 


నిలయాం = పరమశివుని మేని యెడమ నగము నెలవుగా గలది, (హీంకార మ త్రో అ ఉజ్జలాం = 
హీంి అనెడి మంత్రము సధిష్టంచి వెలు గొందునది, (శ్రీచక్ర + అక్కిత బిన్లు మధ్య వనతిం = 
(విష్ణూ పానకులకు సాల గామమువ'లెను శంభూపానకులకు లింగమువ లెను మా(త్రుపాన కులు చేసెడి 
ఆశాధనాదులకు లక్ష్య మైన) (శ్రీచృక్రమున గుజులింవబడిన చుక్కకు నడుము నెలకొన్నది, 
(న్రీమళ్‌ న భానాయకీమ్‌ = = మాతుపానకులనమూహమునకు (పావ్య,ప్రావకురాలు లేక, మధుర 
లోని శెందమిశ విద్య త్సంఘమునకు నాయకురాలు, (న్రీనుత్‌ హణ్నుఖ విఘ్న రాజ జననీం. = 
విభాలిమంతు లైన కుమారసా(మికిని వినాయకునకును తల్లి, (శ్రీమత్‌ = కలుము శెల్ల గలడై, 
జగత్‌. = విశ్వమును, మోహిసీం = మోహింవ జేయునది, ' 


"తా మాతుపాననా విద్యా స్వరూపిణి మా మోనావవ్వుయీ, మాతుపానకుల కెల్ల 
లక్షు మైన (శ్రీచ్మక్ర మందలి బిందుగ్ధానమున నెలకొని యుండునది నూ మినాతమ్మాయే, 
మా[తుపానకులకు (ప్రావ్యయు (పావకురాలును మధురలోని శెందమిళ విద్య త్పంఘమునకు 
నాయకురాలును మూ మానాశముయిీ, (హ్రీం అను మంత్రమునకు అధిష్టాన "దేవతగా వెలు 
గొందునది మా మోనాతమ్మయే, విభూతినంవన్ను లైన కుమారస్వామిని గణనాయకుని కన్న 
తల్లి మా మోనాక్షమ్మయే, ఇక ఈ జగత్తును తన మాయాజాలమున తగుల్కొల్పునది |శ్రీమంతు 
రా లైన మా మీోనాతుమ్మ యే, ఆమెకు నదా నా (మొక్కు, 


శ్రీమ త్సున్షర నాయకీం, భయహరాం, జ్ఞాన్యప్రదాం, నిమకాలాం, 
శ్యామాభాం, కమలాస నాచి౯త పదాం, నారాయణ స్యానుజామ్‌, 
సీణా వేణు మృదట్న వాద్య రసికౌం, నానా వి ధాడమ్బికౌం || మీనాక్షీం || ట్ర 


టీ! (ఆమె) (శ్రీమత్‌ = ఐశ్వర్యవంతుడై న, సున్షర = సుందశేశుడు అను జేర మధురలో 
వేంచేసి యున్న వరమశివుసకు, నాయికీం = వల్లభ, భయహారాం = వెజిపులను బోగొట్టునది, 
జాన పదాం a ఎతుకను (వసాదించునది, నిముకాలాం = కళంకములేనిది, శ్యామాభాం క 
ఛామని మేని చాయ గలది, కమల + ఆనన = (బహృ్మబేవునిచే, అచికాత = పూజంవబడిన, 
పదాం = చరణములుగలడి, నారాయణస్య = |శ్రీమహోనిష్టువునకు, అనుజాం = చెల్లెలు, వీణా వేణు 
మృదజ్ఞ = ఏణీయ, విల్లంగ్రోవి, మద్దెల___ము న్నగు, వాద్య = జర్మతసంగీతమందు, రసికాం= 
రనమును( = సారమును) గహించునది, నానావిధ + ఆడమ్బికామ్‌ = రకరకాలవికానము గలది, 


త| అఆ మోనావువ్ను నెమ్నేను కళంక రహితము, భామని బాయ గలది, అమె 
సీలమేఘశ్యాముసకు నారాయణునకు చెల్లెలు, సుందశేశు డను వరమశీవునకు (ప్రాణేశ్వరి ఆమె 
చరణములను (బహ్మచేనుః సైతము అరాధించును, ఏల యన జ్ఞాన మిచ్చునది ఆమే, 
భయాలను పోగొట్టునది ఆమె; “= లీలావిజృంభణము నానా విధము, దయానము[దురా తై న 
అమే నడా నా మొక్కు, 


౧౧౬ (శ్రీ రామకృ వవ భ్‌ 


నానా యోగి ము సీన్ల ప హృ న్నివసతిం: నా నాథ౯ సిద్ధి (పదాం, 
నానా పుష్ప విరాజి తాజ్హ్ర యుగళొం, నారాయణే నాచి౯తామ్‌, 


నాద(బ్రహ్మమయీం, పరా త్సరతరాం, నా నాథ౯ త త్ర్యాత్మికౌం ॥ మీనాక్షీం ॥ ౫ 
టీ! (ఆమె మె) నానా = వలువు లైన, యోగి = యోగ సాధకులయు, ముని - ఇంద = 
కా యు, సాత్‌ = హృదయము, నివనతిం = ఉనికివట్టుగాగలది, నానా = వలువిధము 
లైన, అ = జీవిత పయోజనాలకు, పుఠరుషూర్థాలకు, సిద్ది ప్రాం డా "లంకు గలిగించునది, 
_ అనగా సిద్దింవ జేయునది, నానా = రకరకాల, పుష్ప = పూలచే, విరాజిత = వెలుగొందింవ 
బడిన, అజ్‌ యుగ భాం = అడుగులజంటగలది, నారాయశేన అర్చితాం = (శ్రీమహావిష్ణువు చేత 
పూజింవబడన ది, నాద్యబహ్మ్మూనుయీం = (బహ్నస్యరూవమనుకోబడెడు నాదమే తా చె నై_నది, 
వరాల్‌ = వెదానికంతు, పరతీరాం = మిక్కిలి వైవడినది, నానా = పెక్కువిధము కైన, 
అర్థ మ్ల వచార్థములకు; త్ర _త్త్వ అత్ని కాం ఇ చావితోస్‌, స్వభావ మై మెనది, 

త వైవా రందజ స్థానముకంశు పైది మా మానాతమ్మ స్థానము, ఆమెను (శ్రీమహా 
విష్టువు సైతము ఆతి. పూజార్చితము లై లెన వివిధపుప్పాలతో అమె అడుగుల జంట 
(వశాశించుచుండును. 'యోగులును మునులును "ఎంద జెంద బున్నారో, అందజ హృదయము 
లును నాతల్లీకి ఉనికివట్లు, సక లపురువార్థముల ప. అమెచేతులలో ఉన్నది, నివనకు 
వడి న స్వభావము, మంచునకు చలువ స్వభావము, (పతిన. స్తువులోను డాని దాని న్వభావముగా 
నెలకొని యుండునది మా మోనాకుమ్మ యే, (బహ్మన్వరూవ మనుకొనబడెడు నాదమును. 
అమెయే. ఆమెకు నడా నా (మొక్కు, 


జ. 


న me 

కొట్లాటవల్ల నష్టపడ్డ (ప్రాంతాలకు శ్రీరామకృష్ణమిషనువారి తోడ్చాటు కార్య[క్రమం 

అ ఈ ర్‌ 
అలో అట 
రామనాథ పురంజిల్లా, హు! 
వి ప ప | 

1957 వ సంవత్సరం సి స్రైంబరునెల "రెండోసగంలో లు రామనాథ పురం జిల్లాలోని కొన్ని 
తాలూకాల (ప్రజలు దురదృష్టవళాన కొట్టాడు కోవడం, కొంపలు తీగుల "పెట్టుకోవడం, పొడిచి చంపుకోవడం 
మూలాన ఏర్పడ్డ అపార ప్రాణభననస్టాన్ని విని మనోవ్యధ చెందని మహాజనులు ఉండరు కదా, రామకృష్ణమిషను 
వారు అక్కడ సాహాయ్య కార్యక్రమానికి వూనుకోవడం ఎంత జరూరో, చెప్పవ లెనా * వారిసావాయ్య కార శ్రమ 
"కేంద్రం ఒకటి మనమదుై లో నెలకొల్బబడింది, 'బెబ్బ తిన్న (పాంతాల కన్నిటికిని ఆ సాహాయ్యం అంతక 
వలె, వీధుల పొలైన (పజలక నీడలు నిర్మించవ లె, కప్పులు కూలిపోయిన ఇండ్లకు ెకప్పూలు చేయవలె, గోడలు 
పడిపోయిన యిండ్లవ పునాదులతో లేపవలె, సర్వస్వం పోగొట్టుకొన్న దీనులకు “కాడు గుడ్డ "మొదలై నవి సరఫరా 
కావలి, పప శావలె, అన్నిటికి సె పెకం అవసరం, దీనస సంరక్షణకై విరాళా లిం డని ఉదార మవోజనుల కు 
మౌ బిజ్ఞ ప్రీ ప్రీ విరాళాలు వస్తురూప ంలోే శాక ెకంరూపంలోే ఉండడమే ఎక్క_వ సౌకర్యం, విరాళాలను 
మెలాపూరు. (శ్రీరామకృష్ణమఠ మౌ నేజరుగారు 'కృతేజ్ఞ తాన్రూర్యకంగా స్వీళరిస్తా 'రిసారుః 


వైలానానంద స్యామి 
మదరాొగు రామక సమఠ మిషనుల ట్‌ ర 
7 10.1057; 


(సంపాదకీయము) 


వరమనత్యము ఒక్క- శు. అది సచ్చిదానంద 
న్యరూవము, ఒకటి నిత్యమును ఒకటి లిలాత్మ 
కమునుగా "దై వమునకు “రెండు వె ఖరులుకలవు, 
వేటు వేటు సాధనలచే ఆ రెంటిని సావమొత్క 
'రించుకొన్న (శీ)రామకృషుడు ఇటు అనెను__ 
“దేన్రడు స. అనుటయు నిజమే, 

వరహితుడు అనుటయు నిజమే”, “వల్యెక 
రూసము నీటికి లేదు, మంచుగడ్లకు ఉన్నది, 
అశ్లై అపరిచే ద్య మైన నచ్చిదానందము 
భక్సిచే. ఘనీభవించి మంచుగడ్డవలెనే రక 
రకాల రూపముల దాల్చును, ఏతత్సగమును 
మోరు (బ్రహ్మ మందులో దానినే నేను తల్లి 
అందును”, 

లోకమాత చెక్కు. రూపాలతో భక్తులకు 
తన్ను అగ వజచుకొన్నది. ఒక కొందజు అను 
భూతులను ఈ (క్రింద (వస్తావింతుము.._ 


(శ్రీతోతాపురి గొప్ప యోగి, జ్ఞాన మార్గ 
(వతిపాదితము లైన “*సారాసార వివేకి 
'సమాధుల చ్యారా ఉన్న తోన్నత మైన 
మెబుకను (పావించిన వాడు, వటు వయిన 
డేహము గల వాడు, ఐహికవరులను బంధించు 
నాయాజాలమునకు దవ్వుగ వవిత వాతా 
వరణమున ఎదిగినవాడు, దివ్యశేక్తిస్వయాపిణిని 
లోక మాతను దర్శించు అవ కాథము కాని శరణు 
పొంద నలసిన యక్క-జఅ కొని ఆయనకు లేదు, 
bo డగు (శ్రీరామకృష్ణుని వ్య కి, 


గుణములు ఆయనను ఆక ర్లించినని, దశ్నీ జేశ్యర 
మున ఉండిన దినాలలో చేతులతో తట్టుచు 
నామగానము చేయు చున్న శిష్యుని ఆయన 
“ఏ మాయి, చప్పాతీలు చేయు చున్నావా 
ఏమి” అని వరిహాసించెడివాడు. అంతటి వర 
మెకాంతచిత్తునకు ఒక సారి అతిసారవ్యాధి 
దాపురించినది. కడుపునొప్పి మిక్కు_టమై నిర్గుణ 
(బ్రహ్మనిష్ట మైన చిత్తమును 'ఉజ్జూత లూకి 
నది, చేసాజాధ నోర్య లేక ఆయన గంగలో 
దూకి మైనను జీవితమును తుద ముట్టించుకొన 
నోరెను, అర్ధ రాత్రమున గంగలో శాలి నడ 
కన ముందున కేగ జొచ్చెను, (న్రీశారదానంద 
స్వామి ఈలాగు [వాసినారు __ “నేటిరా|తి 
అగాధ మైన భాగీరధి ఎండి పోయినదా? "లేక 
అతని మనఃకల్చ్పన అటు వెలువడినడా! ఎవరి 
చెవ్చ గలరు? తోతాపురి అవలిగట్టునకు వేరి 
పోయెను గాని, తొను మునిగి పోగలంత నీ 
రతనికి లభింప చాయెను, (క్రమ క్రమముగ ఆ 
నిశాంధకారమున అవలిగట్టునందలి చెట్టును 
ఇండ్లును నీడలవలె కనిపిం సాగగా, తోశా 
పురి నివ్వెజపడి “ఏమి వింతే దివ్యమాయ ఇది! 
ఒక వ్యక్తి మునిగిపో గలంత సీ రైనను ఏటిలో 
లేవే, ఏమి విని యెజుగని చైవ లీల!” అని 
తలంచెను, అంతట అంత ర్యామిగ నున్న ఎవరో 
ఒకరు ఆయన' వాతిని గప్పియుండిన తెరను 
తొలగించిరి, ఒక మహాోజ 6ల కాంతి ఆయన 
మతిని మిజుమిట్టుగొలిపినది, ఎటు చూచినను. 
అమ్మ యె కనిపించినది, అమ్మ, అమ్మ, అమ్మ, 


౧౧౮ 


లో కాలను కన్న తల్లి, అచింత్యశక్తి యై యెన తల్లీ! 
భూమిలో అమ్మ కనిపించినది, సట్రిలో అమ 
కనిపించినది, మేను అమ్మయే, మనస్సు 
అమ్మ యే, రోగము అమ్మాయే. ఆరోగ్యము 
అమ్మయే, జ్ఞానము అమర, అజ్ఞానము 
అమ్మయి, (బదుకు అమ్మాయే, రావు అమ్మడ, 
కవ సవర. పన నెనది, నె నది, 
ఊహింవ నై నది సకలము అమ్నయే, ఆమె 
అగుడానిని క చేయును, కాని డానిని 
అగునట్లు చేయును. ఆమె సంకల్పము శేనిదే 
చేహధారి ఆమె (వభావమును తప్పించుకో 
లేకు, చావ గోరినను భావ నైన లేడు, చేసా 
మనోబుద్గులకు అతీత్ర సజదతు ఆ తల్లియే, 
సాటి శేసీ 'తురీయి, నిర్దణ, చిరశాలముగ 
తోళాపురి వ ఏ బ్రహ్మమును ఆరాధించుచు తన 
హృదయ పూర్వక (పేమభ క్రికి లత్మ్యుముగ 
ఒనద్బకొని యుంజెనో, ఆ (బహ్మము ఈ 
తల్లియే, శివుడును. శక్తియు హర గారీన్యరూప 
మగు పీక తత్త్వమే; బ్రహ్మమే (బహ్మశక్తి 
(బ్రహ్మశక్తియ (బ్రహ్మము, నాయనా కణ 


తలంవ 


అటిది ఒక మహోజ్ఞాన యోగీందుననుభూతి, 
ట భు 


Il 

ఇకను (శ్రీరామకృష్ణతో, _ వివిధదశాను 
భూతులు గన్న వాడు, మాతృసావాత్కార 
నంజనితానందమును ఆయన అనుభవించిన 
[వకారాలు లెక్కకు మిక్కిలి మొనవి, తోతా 
పురికి గలిగిన దని వైని (వస్తావిత మైన అను 
భవముతో. తులతూగు గొప్ప అనుభవము 
(శ్రీరామకృష్ణునకును గలిగినది, అది ఆయన 
వాక్కులోనే ఇట్లు వర్శితము __ “సమస్తము 
గను తానే రూవాందితి నన్న తత్వమును లోక 
నూతయే నాకు కనబణచినది, నమ నమును 


రామకృన్ష(పభ 


చినుమయమే అని ఆమె నాకు చూవినది, 
విగ హము చిన్నయము, బలిపీళము చిన్న 
యము, చలువతాతినేల చిన్నయము,; నమస్త 
మును. చిన్నయ మే, గదిలో నున్న దెల్ల నచ్చి 
చానందనిమగ్న ముగ నాకు క నిపించినది” 


Ill 


(శ్రీశంకరులనుగూర్చి ఒక కథ వాడుకలో 
ఉన్నది. ఒకనాడు ఆయన వారాణళి వ్‌ధ్గు 
లొకచానిలో పోన్రుచుండినా డట, ఆ ఏధిలో 
ఒకపీనుగు వడియుండె నట, ఒక యువతి, చని 
పోయినవాని పత్ని కాబోలు, (పక్కనే కరా 
రండి విలపించుచుండె నట, ఆట ఉన్న 
వారితో (స్రీశంకరులు “వీనుగును ఎత్తి 
చేయుడు” అన్నా రట, ఆ మగున త, 
తొలగి పొ మని ఆకీనుగుతోనే అన రాదా” 
అని బదులు చెప్పిన దట, “తనంతట కదలు 
శ్రక్తి వీ ీనుగున శెక్క_డిది”” అన్నా రట న్ధంక్ర' 
రులు, “ఈ చేహము ఏపాటి? తన్ను కదల్పు 
శక్తి ఒకటి లేనిదే, ఇచే కదల లే నప్పుడు, శక్తి 
నిరపేతముగా, ఈ జగత్తు సాగుచుండు నను 
అభి పాయ మెట్లు తమకు కలిగినది?” అని ఆ 
మహిళ శంకరులను అడిగిన దట, వరాశక్తి 
ఒకటి కల దనియు ఈ జగత్తు ఆమెలీలావిలసి 
తమే అనియు నొక కొత్త దారి శంకరులకు 
కెబచి చూపబడిన ట్లయ్యెను, ఈ జానము 
ఆవశ్యక మెనబే, వల యన, “వ్యావహారిక 
“పారమారికి రంగాల నడువు నుండనిచే, 
జగత్తుయుక్క- వ్యావహారిక నత్యత నించుక 
గు ర్పింవనిచే, సిద్ధుడు నంఘమున పారమౌరి క 
పునరుద్దరఠణమున శై నను చేనిని గాని సాగింవ 
లేడు, ఈ సామాత్మా_రానంతేరము (శ్రీ) శంక 


రులు (వసిద్ధ మైన తవు “సౌందర్యలసారి' 


మాతృలీలాలహారీ 


"మొదటి శ్లోకమున చే 
శివ శృత్వా యుకో యది, 
భవతి శక్తః (వభవితుమ్‌ 
సమన నో 
న ఖలు కుశలన్‌ స్పన్టితు మవి, 
[శక్తిం గూడిన యప్పుడే శక్తుం డగుచు 
వీవ్టండు లో కాల నృజియించుః 'జెన్నుమోజు, 
శక్తిం గూడని శివునకు వక్తి "లేదు 
కొలు సేతుల నేనియు. గదలువంగను ]) 
(అనువాదము అన్గదీయము) 


అని కీ రించినారు. ఈ విషయమునే (శ్రీరామ 
కృష్ణుడు “బ్రహ్మము నిర్య్యాపారము, సృష్ట 
మ సంహార వ్యాపార వ్యాషృత మెైనమ్రాకడు ఆ 
(బహ్మమే ఆదిశకి అన బరగును. అఆశకిని 
ఆరాధింవ వలెను అను మధుర ఫణితిలో 
చెప్పి యున్నాడు, 


IV 

నశేందనాథునకు [ఇతడే అనంతరకాలాన 
(శ్రవివే కానంద స్వామి] లోక జననియందు నమ్మ 
కము లేదు, (బాహ్మనమాజీయు జై నందున, 
సాకార బహ్మము నతడు అంగీకరింవడు, తండి 
మర ణానంతరము, కుటుంబము మిక్కిలి పేద 
ఖీకమునకు అగ్గ మైనందున నశేందునకు జ్ఞాన 
సాధనలకు వ్యవధి వాల కుండను, దై వసాహో 
య్యమున ఆశేదటికమును తొలగింపు మని, 
నశేందుడు (శ్రీరామకృష్ణుని బలవంత పెట్టి 
చం, ఎంతో (ేనుతో గురుదేవుడు 
“అబ్బాయి, అటువంటి మాటలు నా నోటికి 
రావు అనుట సీకు తెలిసిన విషయమే, నీవే 
ఏల అత్ర రాదు? లోకజననిని నిరాకరిం 
తుజ అడే సీ యో కష్టాల కన్ని టికిని కార 
ణము, నేటి రాతి గుడికి పొమ్ము, దేనికి (వణ 
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మిల్లీ వర మడుగుము, [వేమవయి ఐన నా 
తల్లి యే బహ్మాశక్తి, ఆమ శుద చి త్స్యరూవిణి, 
సంకల్చ్పమా[తముచే ఆమె ఈ జగమును నసృృజిం 
చెను, నంకల్పించిన చో ఆమెకు ఏది అసా 
ధ్యము?” అని ఓదార్చి వంవెను, నశేందుడే 
ఈలాగు వర్ణించినాడు __ “బయలు చేరగనే 
నన్నొక గాఢ నాదము ఆ వేళించినది,. నేను 
తూలుచుంటిని, జననిని (వత్యవముగ 
కందును, ఆమె ది న్య పాణిని తప్పక 
విందును అను గట్టి నమ్మ కమునకు లో 
నెతిని, తక్కిన యన్నింటిని మజుచి, ఆ తలం 
పొక్కడానిలో పూర్తిగ మునిగి యుంటిని, 
గుడిలోని శేగితిని, అమ సామోచుదచిత 
రూపిణి అనియు, ఆమె | వా గ 
నిర వధిక_ేమకును సౌందర్యము నకును ఆమయీ 
(వభవ మనియు కంటిని, నా జెందమున 
(పమభక్రి ఉస్పొాంగెను, ఆనందవరవశుడ నై 
మరల మరల ఆమెకు నమస్కరించి, “అమ్మా, 
నాకు వివేకము నిమ్ము; నినృంగత్వము నిమ్ము; 
దివ్యజ్ఞానమును భక్తిని ఇమ్ము, సీ నందర్శన' 
భాగ్యము నాకు నిరంతరము గలుగ నిమ్ము” 
అని (పార్పించికిని, నా హృదయమున శాంతి 
వెల్లి విరిసెను, విశ మెల్ల పూర్తి మాయ 
మయ్యెను, అమ మాత్రమే నా జెందాన నిండి 
యుండెను’, 

ఐహిక వయోజనాలను అడుగుద మని నేం 
(దుడు మునూ ర్లు, పోయినాడు కాసి, అమ్మను 
చూడగానే తుచ్చ [వయోజనాలను అడుగుటకు 
సిగ్గు జెంది, పారమౌర్థికని శేషములను (వసా 
దింపు మనియీ కోశెను, గుడినుండి వెలువడి 
ఆరా,ి అంత యు... 


“లోకాల పాలింతు వో కాళి తల్లి” 
అను పాటనే పాడుచుంజెను, “న శేందుడు 
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లోక మాతను అంగీకరించినాడు, చాల మంచి” 
దనుచు (శ్రీ రామకృష్ణుడు తన నంతోవమును 
వెలిపుచ్చెను, 

తర్వాత వుజీ కొన్ని యనుభూతులు గాం 
చిన పీదవ, నశేం[దునకు నమ _స్తమందును మై! 
లోక వినాశకములుగ గ న్పట్టు వె ఖరులలోగూడ 
జననియే కాన్పింవ జొచ్చినది, 

ఒక రూవ నాశము వే తౌక రూవ(పా ప్రి! 
అందించు నవ్వుడు, ఆ నాశము నాశ మే కాదు, 
హిందువుల నిశ్యాసములలో ఇది సాటి లేనిది, 
దీనిని శా కులు స ఆదరింతుడు, 
లయశక్తిని ఎక్క_డివాజో అయిన దయ్యాల 
నాయకునకు (శేటనుకు) విడిచి వెట్ట లేదు, 
సౌమ్య కరాళ రూపాలు రెండును తల్లి వే, 
జగన్మోహాన మగు (తిపురసుందరీరూపాన ఆమె 
భయంకర శకాళీరూపాన ఆమె 
సంహశరోకారిణి, కరాళరూపాన "దేవిని సామా 


నృష్ట్రక ర్తి ద్ర 


త్క-రించుకొన్న ప్పటి తన యనుభూతిని శ్రీ 


వివేకానందస్వామి “కాళీమాతి అను "కావ్య 
మున పొందువజుచి యున్నాడు. 


అమ్మ; రా వమ్ము, మా యను ర మిిటకు; 
భీతిక ర్తి వ టంచు పే రొవ్వు స్వ, 
రూూవె లోకాళి పీ ఆఅోన ర్చెడిని) 
పాద మెత్తి యిడితివా యేని, జగము 
లుజ్జూంత లూంగుచు, నొగి నాశ మందు, 
కొలముకా నీవె, లోక లయ కర్తి ఏవె; 
అమ్మ, రా వమ్ము, సూ యమ్మ; ర మ్నిటకు, 
స్రీ పాథమ్యమును సాధించుకొనుటకై. ప్రీ 
'లేర్చజుచుకొన్న శాస్త్రమే “తంత శాస్ర" ముని 
కొంనణందురు,. ఆ (వతిపాదనను న్యామిజి 
యనుభూతి నిశితముగ ఖండించినది, శేవలము 
స్యానుభవములో చూచుకొన్నను, శే తబీజ 


(శ్రీ రామకృ 


అ ఆ ల్‌ 
న్షవ్రభ 


ము య ల సు ఉండ కున్న 
సృష్టి సై వదు, మామూలు జీవితములో కూడ 
తల్లి వంతు ఎక్కు వజరూరు, ఎక్కువ సేపు చెల్లును, 
భక్తుల వె ఖరులను బట్టి దైవము తల్లిగను 
ఉండ గలదు, తం(డిగను ఉండ గలదు, పార 
న ool చూతు మేని (బహ్మమునకు 
ద్ర్రీత్యపురుషత్యాలు లేవు, ల ల 
నూతృళ బృము పుంలింగమును (స్ర్రీలింగమును 
కూడ నగును; 
Vv 

రామ వసాదుడు _ వదునెనిమిదవ శతాబ్ద 
మున నుండిన శా కథుక్తుడు. లోకజననిని 
గూర్చి ఆయన పాడిన పొటలు నూర్ష కొలదిగ 
ఉన్నవి, భావమునందును గాంభీర్యము నందును 
నహాజావబోధమందును ఆయన “గేయాలకు 
సాటి లేదు. వానిలో చేవీభ క్రి, చేన్యు పాన 
నము, చేవీసాతాత్మా-రానుభూతి __ ఇవి 
(వతిపాదితము లై ఉన్నవి, ఏనిచే ఆ గేయా 
లకు అంతటి వటుత్వమును ఆకర్ష కతయు గలిగి 
నవీ, అతని గాథ మేమకు అలరి లోక మాత 
అతనికి తన దర్శనానుభవాలను అన్ముగహించి 
నది, ఒకనా డతడు తన యింటి చుట్టు నున్న 
వెదురు తడిశెను సరిచేసికొను చుండెను, ఎవ 
లైన నొకరు తడికెకు ఆవల నిలబడి ఈవలి 
నుండి అందీయబడు (తాటి నందుకొని ముడులు 
వేయుచు తోడ్ప్చడ వలసిన జరూ రుంజెను, 
జననినిగూర్చి గేయాలను పాడుచు అతడు తనక 
ఆవనిబో తన కూతురు సాయవడు నని నిరీ 
శీంచు చుండెను, అతడు వనిని (పారంభింవ 
గనే తడికకు ఆవల నున్న వావ [తాటి నందు 
కొని ముడులు వేయుచు తోడ్పడుటవే వని 
చుజుకుగ్ల సాగినది. తల్లినిగూర్చిన ధ్యానమున 
శిశువువలె ఆనందించుచురామ। వసాదుడు వనిని 


మాతృలీలాల హరి 


సాగించెను. కొంత చేవటికి అతని కూతు రటకు 
వచ్చి|వని చాల చుజుకుగ సాగినందుకు అ చ్చెరు 
వొంబెను, వీవారింవగా ఆమె అంతసేపును 
ఇంటిలో వేటు వనిని 'బేనినో చేయు చుండిన 
దని తెలిసినది, కావున ఇంతవజకను తనకు 
తడికె వనిలో తోడ్చడి అన్నుగహించినది తన 
యిష్ట్ర-దేవతయే అని అతడు (గహించి భక్వ్యా 
వేశమున ఒకపాటను పాడెను. ఆ పాటచే 
అవృ తాంతమునకు శాశతతగము చేకూరినది - 

జనని చరణ జలజములకు నెడసి 

ఉంజెద వెందుకే ఓ నా మనంబ! 

అమ్మను దలంపువూ, యామెను నీదు 

భక్తి పాశము చేత బంధింతు వేని, 

బంధనిమాచిత చాదును సీవు; 

కన్ను లుండియు. దలిం గాంచంగా లేని 

దానవు, నీ వెంత జార్భాగ్యవతివొ 

భ క్తునితోం దాను ర క్రిం. (గ్రీడింవ6 

గోరి వాని సుత? గూర్పుండ్కి తడికె 

కట్టుచు, వానిని గరుణిం చెం జూనె! 

న్‌్‌ అనన్యు లగుచు నిలుకడ తోడ 

ధ్యానించు వారలు దరిసింతు రమ్ము; 

అంతిమువణమున అమ్మ; ఇొక వరి 

హిత వై ముందట తోళతెంచి, నీదు 
రామ్మవసాదుని రవ్నీంచుకొమ్ము 


శ 
. రామనాథమండలీయు జైన పీఠకవి రాజేం 


ద్రునకు అతని పు రి కారూపమున, అమ్ము, కని 
పించినది, పరమభకు జె జైన ఆ కని అన్న పూర్హా 
నిశ్వేశుల దర్శింవ కాశికి కియా వేయగో రను, 
(వయాణ సన్నా హాములు bE 


అతని యేకై క పుత్రిక అతనిని దరిసి "నాయనా, 


౧౨౧ 


యా|తేకు నన్ను కూడ పిలుచుకొని పొమ్ము” 
అని Gra: దట, కాలీ నడకన సాగింవ 
వలసిన (వయాణ మైనందునను మార్ల వతి 
దీరమును అవద్భంధురమును  ఐనందునను 
'లన్ఫూ వకు సాధ్యము కాదూ అని తండి 
అనెను. అమెయు వయసుకు తగిన వివేకము 
కలే కావున తండిమాటను (గ్రహించి వయన 
మును నూనుకొ నెను, అంతట కవి ఇంటివారి 
యొద్దను ఊరివారియొద్దను వ ఆలు హారర్‌ 
బయలు చే జను, 


ఒక మెలు దూర మైనను వోయనో లేదో 
అతనికి వనుక ఎండు టాకులవై అడుగుల 
చవ్రడు విన నయ్యెను, ఎవరో అని వెనుతిరిగి 
చూడగా, తన కూతుచే, కవి ఆశ్చర పడెను, 
“నాయనా, నీవు బయలుబేజీన వెంటనే, నీతో 
రావలెను అను ఉబలాటము నాకు హెచ్చెను, 
అమ్మతో చెప్పితిని, ఆమె సమ్మతించినది, దొడ్డి 
దారిని వచ్చితిని” అని అమ్మాయి చెప్పినది, 
అబ్బురవడినను, అది లోకజనని నంకల్బ్స మను 
కొని అతడు ఆమెను వెంటగొని చనెను, కాళి 
మున్నగు శే తముల యాత ముగియుటకు 
అతని కొక నంవత్సరము వట్టినది, అన్నాళ్లును 
గుడ్డ లుతికి చెట్టుట వంట నండి పెట్టుట ముద 
లస సేవల నన్ని టిని కరాతురు తండ్రికి చేయు 
నునే ఉండెను, ఊఈఊంకి మరలి వచ్చు చు 
న్నప్పుడు ఒక మైలు దూరమున నుండగ నే కూ 
తురు “నాయనా, నీవు రాగనే ఊరివా 
రందటును నిను జూడ వత్తురు, నేను నీ వెంబడి 
వచ్చిన సంగతి వారి శెవ్వరికిని "తెలియదు, 
కాబట్టి నన్ను ముందుగా దొడ్డి దారిని ఇలు 


కేక నిమ్ము, తర్వాత పీన వత్తువు కాని'” 
అన్నది. అమాయికు డైన తండి ' నైరి 
అనెను, 


౧౨.౨ 


ఇల్లు చేరగనే, ఊరివా రందబును అతనిని 
కలసికొనుటకు వచ్చిరి, మిక్కిలి నంతోషించి 
అతడు ఒకొ_క్క_రిశేమమును విచారించెను, 
కొంత సేవైన విమ్మట అతని భార్య వచ్చి 
“ఇక్కడ ఉన్న అందజే శేమమును అడుగు 
చున్నా శే కాని, మన అమ్మాయి శేముమును 
అడుగ లేదే. మన కొక అమ్మాయి ఉన్న 
నంగే మోకు జావకము లేడా? మనకు కూ 
తుద ఒక్క తే a ఆమె మనసు ఎంత 
నొచ్చెనో ఇంట ఆ మూలకు పోయి వెక్కి. 
వెక్కి- ఏడ్చుచున్న ది” అని చెప్పెను. “ఏమి 
వచ్చినది ఆమెకు? ఈ సంవత్సరము పొడుగునను 
ఆను నాతో గూడనే కదా ఉండినది? మజీ 
ఆమెయెడ నాకు అక్కర లే దను చున్నా వే” 
అని భర్త గద్దించెను, ఇల్లాలు బమ్మెరపోయి 
“మోకు మన సే మైన చెడ నేమో, అమ్మాయి 
పన్నాళ్లును నాతోకూడ ఇంట కడా ఉండినది” 
అని మొత్తుకొ నెను, అవ్వడు తన పు త్రీరూపున 
త్ర న్ననుసరించి ఒక సంవత్సర కాలము తనకు 
వరిచర్య చేసినది సామా జ్ఞగజ్ఞననియే అని 
కవికి తెలియ నయ్యిను, 


అతనికి సంబంధించిన కథాంశము మజీ 
యొకటి కూడ ఉన్నది, ఒకనాడు అతడు 
గుడిలో పూజచేయుచున్నప్వుడు ఒక గాజుల 
వాడు వచ్చినా డట, పల్లెలోని మామూలు 
(వకారము ఇంటింటి మగువలును వడుచులును 
గాజుల నేరకొనుటకు ఒకచోట [పోగయినారు, 
కవిగారి గృహిణి గాజుల వానికి సెక వికాయ 
వలసి వచ్చి నప్పుడు “అమ్మా, మా యింట 
మా(తము ఇద్దజు పిల్లలు గాజులు వలని 
పోయినారు, కావున ఆ ఉభయుల లెక్కను 
మోరు చెల్లింవ కల శని గాజులవాడన్నాడు, 
ఆమె “అయ్యో మాకు కూతు రొక్క_ కెయేి 


శ్రీ కామకృష్ణ (ప్రభ 


అని అన్నది, ఊరివా రందబును గూడ జి 
నన్నారు, పూజలో ఉన్న వర్రక్రనికి ఈజగడము 
చేత ధ్యానము చెడినది, లోవలినుండియే 
గాజుల వానితో మాకు కూతు రొక్క తే” అని 
అతడును కేక వేసినా డట, అవ్వు డతనియెదుట 
నున్న పూజాకలశ మునుండి ఘల్లు ఘల్లు మను 
గాజులతో శెండువేతులు వెలువడి “నాయనా, 
ఒక్క సంవత్సర కాలము నీతోనుండి నీకు నా 
శక్తికొద్రి పరిచర్య చేసితినే నాకై ఒకటి రెం 
డణాలు ఖద్బ పెట్టుట పీక కష్టమా!" అను 
వాణి విన నైన దట, ఈమాతృదర్శనానుభ 
వానందము భక్తునకుతలమునక లయ్యెను, గాజుల 
వానికి వైశము వెంటనే ముట్టినది, లోక జనని 
(వసాదముచే కవితాశక్తిని | పాపించి అతడు మాత 
కర్పితముగ జగద్దురు శంకరాచార్య (వణీత 
మైన సౌందర్యలహరిని మధుర తమిళ పద్య 
కృతిగ అనువదించి “కవి” బిరదము నొంచెనట. 


అనంతర కాలమున రామనాధవమండలము 
ననే శేతువతి యాస్థానకవిగా నెంబత్తూరువా 
డన పిచ్చుఅయ్య రను నొక డుంజెను, కవిరాజ 
వండితునెడ లోకజనని నెరపిన లీలను అత డీ 
(క్రింది తమిళ వద్యమున (వశంసించియున్నాడు-_ 


నాట్టిల్‌ అదిక మ్రగథ్రి "శేరం 
కాశీ నగర్‌ వరైక్కుం 
తాట్టక మాన కవిరాజ సణ్ణితళా 
తకా.మగ ఛాయ్‌ 
వేటి తువెతు శమె తిటు 

క్రై ర ౬ ఎలు 
వీన్నుం నగు వరిశె 
శూట్టియ కై యిక అరగ, 
మథునె తు మగ శే, 
(చేశవిఖ్యాత వా కాళివజకును 
మహితుండా కవిరాజదుహిత చె యేగి 


మూ 


బట్ట లుతీకి, వంట వండి ట్టితివి, 

గాజులతోడ సింగారించుకొన్న 

కరకములయుగళి గలిగి వెలిగితి 

పాండ్య రాజతనయ, భ_క్షవిథియ], 

రామనాథజిలాలోని వీరా చలపురము 
(ఏక) కవిరాజనండితుని న్య(గామము. జీవిత 
చరవుదశలో అతడు నన్న్యసిం చెను, అకని 
నమాధి ఇప్పటికిని అచ్చట ఉన్నది, 


VII 
ఆదిశంకరుల సౌందరగలపహారి (75) లో 
లోక జనని _స్హన్య పానము చేసిన “| చావిడశిశు’ 
(వస్తావము పట్ర 
తవ _న్తన్యం మన్య, ధరణి 
ధరక న్నే, హృదయతః 
వయఃపారావారః పరివహాతి 
సారస్వత మివ, 
దయావ త్యా దత్తం (ద్రవిడ 
విసు రాస్యాద్య తవ యాం 
కపీనాం (పొఢానా మజని 
కనుసీయః కవయి'తా ॥ 
ర్డీ రత రాజపు త్రీ, సీ _స్తన్యము పాల 
సముద్ర మనియు నా తలంపు, అది నరన్వలీ 
వాహినిగా (వవహించుచుండును, దాని నాసా 
దించి కదా [దావిడశిశువు [పౌఢకవులకు 
సైతము కమనీయు డైన కని యయినాడు, 


ఆ | దావిడశిశువు ఎవ రనగా గొప్ప శవ 
యోగి యెన తిరుజాననంబంధుడేో, అతడు మూ 
డేండ్ర బోలుడుగ నున్నష్వు డతేనిని గట్టున కూ 
రండ "బటి, తండి స్నానార్హము నదిలో ఏ” 

ర 
నట. తండ్రిని గానక పిల్లవాడు భయవడి 
“అమ్మా “అప్పా” అని ఏడ్య దొడంగె నట, 


లాల 


హూ రి ౧౨౩ 


అవ్వడు పార్వతీమాత (వత్యవీమై తన_న్హన్యము 
నొక పాతలో (తాగ నిచ్చె నట. బాలుడు 
(తాగినాడు;, వసివాడు కావున నోటి మూలల 
నుండి వాల చుక్కలు కన నగు చుండినని, 
ఇంతలో నాయన వచ్చి “శాలు. “సిప్‌. ఎవ 
రిచ్చినా రని అడిగినా డట, అప్పు డందులకు 
జవాబుగా బాలునినోట సాంబమూ రి సుతి 
వరముగ వెలువడిన పాశురము _ న్‌ 

తో డుజెయ శెవియ౯, విడ యేటి, 

యోర్‌ తూ వెణ్‌ మది ఈూడి, 

కా డుడెయ శుడలై ప్పొడి పూశి, 

ఎక ఉళ్ళం కవర్‌ కళ్యక, 

ఏ డుడైెయ మలరాక౯ా మునై నాల్‌ 

పణిం చేత్త అరుల్‌ శెయ్డు 

రీ డుణెయ వీరమాపుర మేవియ 

చెమ్మా మై ననే | 


[పో గొప్పు చెవులు, నాంబోతు వాహనము, 
సిగ వైని నెలవంక సింగార పూవు, 

సొద బూది మైపూ.శ- సొం పొందు హరు(డు 
తమ్మిగద్దియ వేల్పు తన్ను. (యార్థింవ, 
దయచేసి యాతని ధన్యు నొనర్చి, 

(బ్రహ్మ పురములోన బరగు చున్నాడు, 

అతంజె పో చిత్తావహారి వా న్వామ్న, 


VIII 
(పనవవేదన వడు చున్న యొక కూతునకు 
సొంత తల్లి రూపున వచ్చి వరమశివుడే తోడ్చ 
డిన కథ యొకటి కలదు, తిరుచిరాపల్లి నమా 
వమున ఓక వృద్దురా లుండెను, ఆమె తన 
కూతును కావేరి కావలిగట్టు వల్లెలోనున్న 
యొకని కిచ్చి వెండ్లి చెసి పిల్లను శాపురమున 


(శ్రీ రామ 


౧౨౮ 


కంచెను, కొంతకాలమునకు అమ్మాయి గర్భిణి 
యై కానుపు -వేళ సమీపించి నవ్వుడు అచట 
సాయవడ గల వారు ఎవ్యరును లే నందున 
తల్లికి పిలు వంపెను, కాని కావేరి గ ట్లొరసి 
కొనుచు (వవహించు చుండెను, (వవాహంపు 
పోటు మామూలు వడవలను సైతము తిరుగాడ 
సయ లేదు. నది కీవలి గట్టున తల్లి “ఎల్లో 
కే ఈశ్వరా. అనుకొను చుండెను, ఆవలిగట్టు 
వళ్లైలో కూతును అళ్లు మలయవ్పని ప్రార్థించు 
చుండి యుండును, 

కొన్నాళ్లకు నదిలో వెల్లువ తగ్గినది, అమ్మ 
కూతు నింటికి వరుగున బోయి “ఏ మైనది ! 
ఎ ట్లయినది” అని ఆతురముతో |పశ్నించినది, 
కానుపు ఎవ్వుడో ఐపోయినది, బౌలింతయు 
బిడ్డయు శేమముగా ఉన్నారు, అంతే కాదు, 
ఆ చాలింత అశ్చర్యవడి తన తల్లిని “నాకు 
నొప్పులు పుట్టి నప్పటి నుండియు నీవు నా 
(పక్కనే ఉండి నమ స్తోవచారములు చేయు 
చుంటివే, ఇవ్వుడు ఈ [వశ్న ఏమి?! అని 
అడిగినది, తల్లీ కీని ఆశ్చర్యమే, కాని మలయ 
వృజే ఆ రూపున వచ్చి త మ్మేలినా డని అచిర 
“కాలమున నే ఆతల్లి కూతుండడ్రు (గ్రహింవగలిగిరి, 


బ్రందుచేత ఆకొండసానికి ' తాయునూనవర్‌” . 


_“అమ్తుయు ఏనవాడు అను పేరు గలిగినది, 
ఆసామి కంకితముగ ఆశేరనే వరగిన “కాయు 
మాని యోగీం[దుడు పాడిన మధుర భ్‌ 
గియమాలయు కలదు, 


IX 
నూతృ( శ్రీ శారడాచేనికి లోక మాళ్ళదర్శ 
నము ఎన్నో సాధ్ల గలిగినది, భర్తను జూచు 
టె జయ'రామహాటినుండి దవే, శేశ్యరమునకు 
పోవుచుండగా దారిలో ఆమెకు త్మీవజ్వరము 


ప్ల (వభ 


వచ్చినది. అది మానిన రీతి ఆమె వాక్కు-లోచే 
ఇట్లు వర్టితేమై కకం “తీ వజ్యరముచే 
నాకు న్యుతి తప్పినది. మొలచీర నైనను చూ 
చుకో తేని దశలో నే నుండగా ఒక బాలిక 
వచ్చి నా (పక్కన కకూర్సుండినది, ఆను మేను 
వామనుని వాయ గలది, సొంపు అదృష్టపూర్వ్య 
'మెనది, ఆమె కూర్చుండి తేన చేతితో నొ 
తలను ఒడలిని నిముర జొచ్చెను, అన్బర్న 
సుఖానకును చలువకును నా జ్వరము తగ 
సాగినది, (పేమతో (“ఎక్కడినుండి వచ్చితి 
వమ్మాయీో"” అని అడిగితిని, “దీ. బేశ్యరము 
నుండి వచ్చితిని” అన్నది ఆ పిల్ల, అబ్బుర పడి 
“దకీ జేశంరమునుండియా! అక్కడికి వోవలె 
ననియే కదా, ఆయనను (=(శ్రీ రామకృష్ణుని) 
చూచి వరిచర్య చేయ నలయు ననియీ .కదా 
నా కోరిక! కాని దారిలోనే ఈ జ్వరము వచ్చి 
నది, కోరిక తీరు భాగ్యము నాకు ఉండదు,’ 
అని నే నంటిని, “వల ఉండదు! తప్పక స్‌వు 
దశీ, ణేశ్ణర మునకు బోవుదువు రమ్ము, , పోయి 
చూడుము ఆయనను, నీకొబిశే నే నాయనను 
అచట నిలిపి ఉన్నాను. అని అ బాలిక చెప్పి 
నది, “జానా! నీవు మా చుట్టమవా! దయచేసి 
ఛెన్చపే” అని నే నడిగితిని, “నేను నీ తోబుట్టు 
వను” అన్న డామె, “బా నాను, కావుననే 
వచ్చితివి” అని నే నంటిని, ఆమెతోడ నాకు 
ఈ సంభాషణ నా నిద్రలో జరిగినది”, 


X 
వికలేందియు లైన భ క్షులను జనని అను 
(గ్రహించిన వతిహ్యాలు చెక్కు_లు, “మూకం 
కరోతి వాశాలంి “మూగను వక్తగా మా 
ద్బను" అను నానుడికి ఆలంబ మైన న 
కంచికానూటఖీ 'మూకునకు (=మూగ వానికి) 


దురాపూజ 


౧ 


మాటాడు శక్తినే కాక, భ క్ష గమ్భత రనభరిత 
గేయములను పాడు శక్తిని కూడ (వసాదించిన ని, 
“మూక వంచశతి అను [గంథములో కవి ఈ 
వృత్తాంతమును తడి యున్నాడు __ 


మూకో =పఫి జటిల చుగ౯ాతి కోకో 2పి 
న్నరతి యః తణం భవతీమ్‌ 

ఏకో భవతి న జస్తుర్‌ 

లో కో త్తర $తికా కేవ శామావీ.. 


“అమా, కానూశీ., మూగకానీ, పెన గొన్న 
వివత్తులచే శోకనిర గ్రగ్నుడు కానీ, నిన్ను కణ 
"కాలము న్నరించిన బాలును, ఆ (పాణి టో శాన 
సాటి శేని కీరివంతు డగును” 
శతకము రగ, 


[ఆర్యా 


మూకానా మవీ కువ౯లతీ 
సురధునీ వీకాశ వా గై స్టభవమ్‌ 


“మూగ వారికి నై తము గంగా వవాహమును 
బోలిన వాగారను (వసాదించునది (స్తుతి 
శతకము] 


ఈ పూజ ఆశ్వయుజ మాసములోవచ్చును, 
హిందూ దేశమునం దన్ని వర్ణ ములవారును అం 
దరును బహు సంతోహముతో సీ పూజచేసి 
యానందింతురు. ఈ పూజను ముఖ్యముగా 
తొమ్మిది రాత్రులు చేయుదురు. మొదటి 
నూడు రాత్రులు దుర్తాశక్తిని నావాహనము 
- వేయుదురు, రెండవ మూడు రాత్రులు సరన్యతీ 
చేని పూజ జరుపుదురు, ఆఖరి మూడురా [తులు 
ఆయుధపూజ చేయుదురు, ఈ నవర్శాతపూజ 


౧౨౫ 


మూక పిరిఖ్బుతి వరం పురుషః, కురూవః 

కరవపకాకొ, (తిదశ రాజకి కింవవాన -, 

కామాశ్నీ, కేవల మువ్మకమ కాల ఏవ 

లీలా తరత కటాకు రుచః శణం లే; 

అమ్మా, కామాకీ., సలాకరంగ్‌తమె నీ కడ 

కొంటి చూపు (వనరించిన ప మూగ 
చతు శ్వెదవ క యగును, కురూపి 
మన్నథు డగును, తిండికి. లేని వాడు |తిదేే 
శ్యరు డగును” (కటాక్ష శతకము 74), 


నస 


యళ. 
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XI 
జనని మహిమ అసారము, అమేయము, 
ఇం తంత అనుటకు ఎవరికిని సాధ్యవడనిది, 
ఆమె అన్నుగహవుయి, అజ్ఞాతని గహ న 
| షా 
నర ణాగత దీ నాత౯ 
వరి తాణ పరాయరకా, 
నవలా న్యాతి౯ పాశే, చేని, 
నారాయణి, నమో =సు లే॥ 
వాక ల్‌ 
అనుచు అమె చరణములను శీరయు జొచ్చుకు 
మనకు నంరూ పానురూవము, 


మొనపిమ్మట మహాోశకాళీశక్తి మహిషాసురుని 
జంపును. పిమ్నుట వదియవరోజున విజయదశమి 
నాడు కాళిచేఏసి (వతీయూరను ముఖ్య ఏధుల 
యందూ శేగించి గొవ్వ యుత్సవము చేయుదురు, 

ఇట్లు చాహ్యాడంబరముత్‌" చేయుచున్న 
దుర్తాపూజకు లర క కలదు, అది యీ 
మనగా దుర్ణయు మహాోకాళియు ఈశ్వరుని మహో 
శక్తులే, ప్రినియే ఇచ్చాశక్తిగా మానన్రనియందు 
పరిణమించును, మహిహానుడడినెడి దుర్మార్గపు 


౧౨౬ 


నడతను నశింప'జేయవలయు నన్నచో మనలో 
నురకడి యిబ్బాశక్తీని ముందు దృఢముగా నెల 
కొల్పవ లెను, ఆఅనధగాొ ఇచ్చాకకి బలమైననే 
గాని యేవనియు జయ్మవదముగా నెరవేరదు, 
కనుక చే చేవిని పూజించుటకు రా|తియే చక్కని 
సమయము, అదియే మున ఇచ్చాశక్తిని బల 
వరచుటకు తగిన నమయముకూడను, బాహ్య 
(వవంచము నిద్రించుచున్న నమయ మేక్యాగ 
తతో నిచ్చాశరక్తిని బలవరచుటకు మంచి తరు 
ణము, మూడుర్మాతులు పూజయనగా 'నిచ్చా 
శక్తి దృఢమై ేవతారూవమును దాల్చును, 
మంచి సంకల్పములు డేవతారూవమును దాల్చు 
ననియు చెడ్ల సంకల్పములు రాక్షనరూవమును 
దాల్చు ననియు నున గంథములు చెప్పుచున్న వి, 
కనుక ఏవనినై నను సకుంఠితమెన దృఢ సంక 
ల్పముతో చేయవలయును, రెండవ మూడు 
రాత్రులలో చేయు సరన్వతీపూజ అనగా నిచ్భా 
వక్తి బలమైనతోడనే అట్టి యిచ్చను అవులు 
జపప్పుటకు జ్ఞానశక్తి బయలు బేవన్సు, అనగా 
“ఇచ్చ” ఉద్దేశమును ఏవిధముగా చెరవేర 
వలెనో అందుకు కావలసిన సాధన సంప త్తిని 
నంపాదించుటయే జ్ఞానశక్తి, చివరి మూడు 
రాత్రులు నరక క అయుధమనగా మను 
ష్యుని (తిదెహ ములును, వీనిచే వనిచేయించు 
శక్తియే [క్రియాశక్తి పూజయనగా ఇచ్చాజ్ఞాన 
శక్తులు బలమగునపుడు [క్రియాశక్తి తనంతట 
తానే దేహమును (పోత్సాహవరచి చేహ 
ముతో వని చేయును, కార్యమును చేయుటయే 
క్రియాశక్తి 
హిహాసుడుని చంపుట యనగా :_ 
హేం[దియ మనస్పంఘాతము జీవాళ్ళను 
లోబర చుకొని తమ యిష్టము వచ్చిన (రకా 
రము స్వార్థ సరత్యముతో 'నిచేసి (వకృళి 


శ్రీ రామకృమ్ల ప్ల (పభ 


దమొక్కు-యు (పభువుయుక్క-యు ధర ములకు 
న్యతి ₹ళముగా నడచి తనయందుండోడి శక్తిని 
పోనొటుకొని అందువలన వలునిభములగు స 
తలకు _ లెరువై ఆనేక కజన్న లనుభోనించును, 
అనేక జన్మానుఫునములనలస జానోచయమును 
పొంది ఆ జనల కరనంచితమును |కమముగా 
"eg జీవనముచేత నశింన జేసికొనును, 
ఇదీయే మహిపాసుర మర్దనము. 

జంతువులలో శుద పనతుతోే 
వశున్ర మహివము Es “దున్నపోతు. షా 
దున్న పోతును బండికి కట్టినయె 
వచ్చినట్లు బండిని, బండిలోనున్న వారిని ఈచ్చు 
కొనిపోయి ,నము[దములో ముంచును, అటు 
వలెనే మనుష్యుని కుండను ఇయదియములు 
అను తరిఫీజుకాని ఫొగరుజబోతు గసజ్జములు 
క్ర శ్ళెము అను మనస్సును బానిసగా చేసికొని 
లత్యు పెట్ట చెటక విచ్చలవిడిగా ఏీహారించి వలునిధము 
లగు జబ్బులకు, లోనై మనుష్యుని జేహామును 
బహు భంగుల దుఃఖములో ముంచివేయును, 
అటి వ! మునిగి యిం డియ 
వము కొనే స్వచ్చగా సదగదుచున్న 
మహిహాసుకుడనుఇం ద్రీయగోలత్యమునుజయిం 
చినగాని మనుషనకు తరణోపాయము లేదు, 

అట్టి తరణోపాయము నిమి త్లమై ఆహార 
నియనుము నక్సాంగత్యము సద్బోధ సత్క- ర్యా 
చరణలలో తన యివా, య [క్రియాశ క్షు కల 
పాదనము చేసీ జయమును వొందమటకై యుదే 
లీంవబడిన ఈ దుర్తాపూజ యొక్క 'అతర్యా్థ 
మును (గహి హించి 'బహుకష్టవడి నంసొడించిస 
ధనమును న. ఖర్చునర వక 
దానిని జాత చేసి లోక నంగవహాణార్గనై 
పరోవ కారార్థ మై వినియోగించి మానవకోటిని 
తరింవ జేసి తమరు తరింతుదగాక ! 


(Wed లో 
కూ డిన 


కల తనయివము 
లు 


దేవీపూజ 


శ్రీ వస్తాదు వేంకటస్వామిగారు 


"వేదాంత చేద్యవుగు వర బపాము నిరు 
ఫీ rr ర 
అము, నిష్కిఎయము అవికార్యము, ఈ కార 
ణముల చేత (బ్రహ్మము మూయాశకి లేనిది 
(వవంచనృష గావింవజూలదు, కదలుటకు మెద 
లుటకు నె నె తము శక్తి వంతము కాజూలదు, ఈ 
మాయాశక్తితో కూడుకొన్న చైతన్యమును 
ఈశ్వరుడి ఈశ్యరియని పేర్కొనుచున్నా వ, 
శక్తిని (గ్ర్రీరూవమున, తల్లిరూవమున ఉ పాసించు 
టలో విశేషము కలదు, తల్లి (వేమన్వమాపిణి, 
తండికి ప్యుతునివై ఎప్పు డని కొవనము శాన 
చ్చును. గాని మాతృమూర్తి ఎల్లప్పుడు తన 
సంతానము (పేమను వరించుచునే యుం 
య యె 
డును, పరాశక్తిని తల్లిగా ఉపాసించి ముక్తి 
వొందినవారి చరితములను మనము వినుచునే 
యున్నాము. అందున (శ్రీ రామకృష్ణ వరమ 
హాంనగారి చర్మిత లోకవిదితము, ఈమహాోతల్లీ 
తన్ను అనన్యమైన భక్షి తో గొల్పువారికి తన 
మాయాన్వరూవము నువనంహారించి, తన నంవి 
(దూవము నానిష్కరించును, మాయ (=శక్తి) 
పారమార్థికముగా లేకపోవుటచేత భక్తుడు 
(వసాదముచే "జె లే బుది వదలి న్యరూవస్థానము 
హం mp థి 
నొందును, 


(స్రీ'జేని (బహ్మన్వరూవిణియె అవ్యాకృత 
రూపిణియు సూ తాత్శరూపిణియు నిరాట్‌ 
న్వరూవిణీయు నగుచున్నది, ఓంకార రూపిణి 
యన్నను [హీంకారరూపిణి యన్నను ఇదియే 


అరము, 
యి 


(శ్రీ చేవేపూజ ముఖ్యముగా వతి శుక్ర 
వారము అనేకుల గృహాములలోను [వతి అల 
శ్రీ కేపీ 
బాహ్యాపూజ చెప్పబడి యున్న ప్పటికి, యిది 
ముఖ్యముగా ఆభ్యంతర పూజయీ యగును, 
తల్లి పుట్క-మలముల మోూదనున్న సూర్య, 


యములోను జరుగుచునే యున్నది, 


చందాగ్ని; రూవమైన మరపుతీగవంటి యి 
కళను కామాది మలవిరహితమైన చి _త్తముతో 


ధ్యానించి ని అట్టివాడు నుహదానంద (వవాహా 


మున నోలలాడు చుందురు అని శ్రి) గ్రంక రులు 
సౌందర్యలసహారిలో స్తోత్రము చేసియున్నారు, 
కుండలిలో నిిదాణముగా నున్న శక్తి సుషుమ్న 
నాళముగుండను షట్ట్బ్మకములగుండను నహాసా 
రమునకు - వోయి అచ్చట అనందరూవమున 
నుండుటయే యీ సాధన వరమార్థము,. 


న 


గురుదేవుడు పాడిన గేయాలలో ఒకటి 


కాళీమాతను చెలియ గల6 జెవండు?, జనని కల రూపు నాటు దర్శనము లయిన? 
జూప6గా లేవు సుం తెన 5 శుచిత గలుగు నాత్మయందు"నె యెల్ల యానంద మొందు 
పరమయోగి వరుల వైన భవ్య పృాదయ, ములకు జీవి వలయు సని "తెలుపు శ్రుతులు; 
తనదు సంకల్చ్బమునె యూసనె, తల్లి సర్వ జీవరాసుల లోపల? చెల చుండు, 


భ్‌ మయా? 


పేముయా? 
ee? 


[౮ పరమాత్మానందన్వామి ] 


అద్భుతాలు 
లోక మెల్ల శేత్మోడ్చి పూజించు గురువులు 
జనాలు భక్తులు మహాతపస్యు లైన యో 
గులు, తమకొజకు కాక ఒరులకొజకు జీవించు 


ఉదారులు ఇట్టి పెద్దల చరి త్రలః * సంభవించి 

నటు చెవ్వుకోబడు చయములు సపెక్కులు, 
౧౧ ద 

అనుభూతులు చెక్కలు, దివ్యదర్శనాలు 


చెక్కులు అసాధారణము లనియు, ఆకళిం-చుకో 


రాని ననియు నూనవన్వభానమును మించిన 
వనియు ఇవ్చటి చదువులు చదిసిన చదువరులకు 
అనేకులకు తోచుచున్నది, వాడు వానినిగార్చి కా 
ఉముడిగా మూడు రకాల తలంపులు గలిగి 
యున్నారు. (1) ఆ చెద్డుములు అనంభవములు, 
ఆమహాత్ములయెడ మిక్కూటంపు భ క్రీయు, 
సులభముగ సమ్ము స్వభావమును గల వారు 
తేమ నముకముచేతను, వరికోధనయు ఎజు 
కోయు తేనందుచేతను, శెలిసియోూ తెలియ 
కయో కల్పనల అల్లుచుందురు, అట్టి సభలు, 
కాలము సాగగా సాగగా వెరిగి వర్వి (పాతీవడి 
పురాణము లై గౌరవము నొందుచున్నపి, వా 
నిలో నిజము లేదు, అవి మానవస్వ్యభావమునకు 
అందసిపి, కావున వానిని నమ్ముట కాని, (వనూ 
శీకరించుటకాని, తగదు (శి) అవి పకృతి విరుద్ధ 
ములైన యాచారముల చేతను సాధనలచేతను 
ఏర్పడునని కావున +|పశంనసీయుములు కావు, 
ఒడలును నరాలును చెడి, నడలి, మామూలు 
a మాటి వ్యాధిగస్తు లైన దశలో పెద్ద 


అనుకోబడు వారి చర్మితములలో ఇిట్టివి ఇప్ప 
తిల్లును, ఏనిని చూచిన యనంతర కాలము నారు 
ఏనినే లవమ్యములుగ గొని, పీనిని బడియ 
గేరుట నుతిస- నత యే అగును, (3) ఇాలినంతే 
యెజుకయు అభివృదియు చేని కాలములో జరిగ 
నట్లు చెప్పబడు నవి ఈకాలమురాగ నే పోయి 
నవి. నిజ్ఞానమును. సలు (పాణుల mE జాన 
ప మనన సృత్త్వ శా స్ర్రవరికోధనజ్ఞ er 
ముదిరిన ఈ కాలములో అ వార్తలు as 
పడి పోవును, (గుడ్డి నమ్మ కాలను పోగొట్టి, సరీ 
యెన డెల్ల నును వశేపజచు 
కొను కాలములో అన త్య మును 
య ఛా రాళముగ వ్యాశంవ లేవు, 
ఈ విధముగా, జ్ఞానజీవి తోచి తానుభూతులు 
(1) నిజములు కావు, (2) ఒడిలిసితియు మనః 
గలు చెడినవ్చూడు వర్పకున వే, (కి) ఈ కాల 
మున అట్లని జరుగవు అని మూడు విధములుగ 
పనన స చున్ని, పనిని వరిశీలించి చూత 
వనుకు సంక కల్పము, 
కొన్ని ఉదాహరణాలు 
(శ్రీరామకృష్ణుకు గంగనునూర్చి ఎన్నో 
సార్లు పట్లు చెప్పి యున్నాడు “గఎగాజలము 
(బహ్మమువలె పవిత్ర మైనది, గంగ గట్టున 
జీవించు నేని, అ గువాడికీ క సైతము భక్తే కోలు 
గును, గంగాలీక రములతోడ్‌ గాలులు పచ 
తావు లెల్ల వవ్మితవమేతములే, అచోట్లలో 
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క! 


(ఫో మ ఈయూ ? 


యము గాంతుఠు, పాపులు కూర్చున్న "నోటును 
వవ్మిత్ర మొనర్చ వలె నన్న అక్కడ ౫౦౫ 
నీటిని చల్లు మందురు, సిహీకో ప్రసంగము శ 'కొవిం 
చిన నోటిని ౩ వి తక కిగచుకోొన mE 
(గోలు మందురు” ఈభావాలకో ను ఈ చేతల 
కును ఆధారము (ల రామకృ్భస్థంనికి గలిగిన 

గంగా — స్‌ U రామకృష్ణుడు 


భజనను నామన ంకీ రృనను చేయునన్వుడు మై 

మజుచి భకినమాధినొంది అనంద స్య 
నూడును, తనతో వేరి పాడి యామ భక్తులను 
కూడ ఆనందోన్నాదమున నిమగ్ను లనుగా 


చేయును. దీనిని కి పానురులును, 
“పెద్దలును మ న్‌ చూచి 
యున్నారు. (న్రీశారదా జేవి వెన పనుమూసన 
యేట ెనిమికగింటి చెనుక నె నైపు ఉన్న 
కోనే*లో స్నానము చేయుటకు ఒంటరిగా పో 
నలసి వచ్చెను, ఒంటరిగ ఎట్లు ధట 
ఇంచుక నంకోచవడగ నే 

(వత్యవేమై న నలుగురు ముందునై పును నలుగురు 
వెనుకనై పును అమ్మను పరి వేస్ట్రించి వీటుచుకొని 
పోయి స్నానమువేసీ చేయించి యింటికి తిరిగి 


నే ఎనమండుగురు నఖులు 


వచ్చురి, అట్టు వారితోడుతో స్నానమాడుట 
అనునది అమ్మ కామాద్చకు ౩రులో ఉన్నన్ని 
న్నాళ్లును ; జరిగీనది, 
మండుగురు సఖు లను నంగతి తరాంత 
నది, అం ఒక నాడు (శ్రీశారదా "జీని (టొద్దు 
(కుంకి నీకటి వ్యాపించు చున్న “వేళలో దొంగ 
లుండు (సాంతమునకు సమీవపు మైదానము 
మోదుగ ఒంటరిగ పోవలసి వచ్చెను, ఒక 
వొంగ ఒంటరిగ అట' ఆగవడి ల అదల్చీ 
“ఎక్కడికి పోవుచున్నావు! నిలు” అన్నాడు, 
అమ్మ అశ్లు నిలువగా దొంగ ము అమ్మ 
మోమును జూవెను, వెంటనే సృదయపరి 


నోరు ba యెన 


"తెలిసి 


(కు మయా? ౧.౨౬ 
వర్తనమై “భయవడ వలదు, నా భార్య వెనుక 
అనను, అతని ఫా 
న. వచ్చెను, ధైర్యముతో త్‌ దొంగను 
జాచి *ీడారి తిప్పిన నన్ను, నాయనా, (పక్క 
ఊరికి పిలుచుకొనిపొ'” నాని (ప్రార్థింవగా ; 
ఇ్షద్దబును మాత్ళపేమకంశు అధిక ేమతొ 
అమ్మను ఫిలుచుకొని పోయి చేయ వలసిన 


నెపు వచ్చుచున్నది” 


సాయముల నెల చేసిరి, అంతే కాదు, అమను 
గ అ 
తను గారాబుకూతుగా నాటినుండి ఆదరింవ 


జొచ్చిరి, ఇట్లు తండిగా మారిన. "ఆదొంలగ 
కంటికి, అమ్మ సాతాత్కా లీచేవిగా కనిపించి 
దందురు, అఘోరమణీచేని ఆను విధవ వ 
యొక న శ్‌ తరుణి కృష్ణుని తన శిశువుగా 
ఛభావించునటు భక నిష్టవడి, మువ్పదిన సంనత్సేర 
ములుగ జపభ్యానములను చేయుచు వచ్చెను, 
1885 వ నంవత్ప్సరమున ఒకనాటి వేకువన 
ఏ గంట లవుడు అమె జవముచేయ తొడంగ 
గనే కిశురూవమున గోపాలుడు ఎదుట దోగా 
డుచు వచి వెన్న ని మ్నని ఆవృనను అడిగి 
నాడు, య. మ. . గోపాల 
ప చేత నెత్తుకొని భుజములనై కెక్కి-ంచు 
క్ష శ్రీకామకృష్ణునొద్ద శీశెను. ఆ గోపాల 
నిశున్రు తన చేతనుండి UE రామకృృష్ణునిలో వొ 
చ్చుటను అచటి నుండి మరల తేన చేతికి వచ్చు 
టను ఆమె (వత్యవముగ చూచినది, తర్వాతే 
శిశువుతో తన యింటికి చేరుకొ నెను, 
పిమ్మట గోపాలుడు అమ్మతో 
సాగెను, ఆమె సూలు వషకునవ్వుడు 


అటు 
నడా కీడింవ 

ఆవనిని 
బాగుగ సాగించెను. మటుదినము ఆమె వం 
టకు కళై లేవకొన పోయినవ్వుడు ఆమెకు 
త్‌. కళ్లు లేరినాడు, ఇట్లు ఆమె శేయుం 
బగళ్లు స ఆబిడ్లతో (పెద్దుపుచ్చు 


చుండెను, (పైని చీరొ_నబడిన అద్భు తా 


౧౨౩౦ 


లను మజికొన్నింటిని (శ్రినందలాల్‌ బోసు 
అను సన ర కారుడు చిత్రించి ఉన్నాడు, 
ఆ చి తాలను ఈనంచికలో చూడ వచ్చును). 


అవి అసంభవములా! 


(స దివ్యత ము నెనసీన పెద్దల జీవితాలలో 
అగవడు దివ్యదర్శనాలును అనుభూతులును 
దివ్య పేమయు భారత దేశములో మాత్రమే 
కాదు తక్కిన యన్ని చేశాలలోను, ఒక కాల 
ములో మాత మే కాదు అన్ని కాలములలోను 
నంభనించున వే అనుట [వవంచచరి రి తపరికోధ 
కులకు సుగ హమైన సత్యమే, 
లును వరమవవి్శిత్రులు నగు వెద్దలు, మాట 
తప్పని వారు ఆయనుభూతులను నోరార చెప్పూ 
చున్నారు, వాసిని అనత్యము లసి (తోసివేయ 
ఎవరు సాహాసింతురు? వారు |భాంశివరవశులై 
అట్టి దర్శనాలను కన్నా రందురా? వారు తవు 
జీవిత కాలములో బ్రతరుల (భాంతులను పోగొటి 
న చృజ్ఞానమును వలువురకు గలిగింవ నమర్థు 
లుగ ఉండిరే, అ చెట్టు సాధ్య పడినది? ఉన్న 
తోన్న తానుభూతులను కన్న వారును తేమ 
యనుభూతులను తామే మొదట నమ్మ కుండి, 
గురూవ చేశముతోను శాస్ర గంథములలో 
(వాయబడి యున్న పూర్ణసాధకుల యను 
భూతులతోను పోల్చి చూచి మూడును ఒకశే 
విధముగ నుండుటను కనిన వీమ్నుటనే నంచే 
హాము తీటి నెమ్మది నొందిశి, ఇందుకు (శ్రీశుక 
(బ్రహబ్బై యే అగ్గ మెరే, మనవలెనే, చేనిని 
గాని బాగుగా శోధించిన పిమ్ముటనే నమ్ము నట్టి 
వారలు ఆ పెద్దల కాలమున ఉండియుండ రసి 
అన గలనూ?! (శ్రీరాముడు (శ్రీకృష్ణును, 
(శ్రీక్రైన్తు, (శ్రీబుద్ధుడు; మున్నగువారి చెటు 
ములను ఆయాకాలములలోనే వలున్రురు 


శీలనంవన్ను 


శ్రి రామకృమ్ణ ప్రభ 


ఖండించి రనుట చర్మితమునుండి "ఆ 
చున్నది, (శ్రీరాముని నడవడిని ఒక చాకల 
వాడునై తము తెగడి మాటాడినాడు, అనిందను 
పోగొట్టుకొనుటశై ఆయన నీతను అడనికి వంపి 
సెను గదా! దుర్యోధనుడు (శ్రీకృష్ణుని విశ్వ 
రూపమును [వత్యతముగ చూచియు. నమ్మక 
అది ఇంద్రజాల మన్నాడు గదా! శిశుపాలుడు 
(శోతల చెవులకు దుర్భరము లై న దూహణలను 
శ్రీకృష్ణుని మాద వీచినాడు కదా! (శ్రీయేసు 
నాథుని సిలువవై చంపిరి కదా! గోనొనటికంటిని 
"తెజిచినను తవ్వ తప్పే” అన్నాడు భక్త 
నత్కీరుడు, నంబేపూా మనునది ఏకాలమున 
నె నను వచేశమున నై నను [వజల మనస్సులో 
కలుగున బే, పూర్వ కాలమువారును అందులకు 
తవ్చడ, (2) లు తమ్ము 
జ్ఞానమునకై అ్మథశయించువారి! ఉవ బేశించున 
చెల్ల “మా  ఉన'డేశాల సత్యమును సాధన చేతను 
శోధన చేతను పరీశ్సీంచి కనుగొను డనియే, 
బుద్దుడు తేన శిష్యులకు ఎన్నో సార్లు “ఎంత 
వెద్దలను కాని ఎంతగా కొనియాడబడు శాన 
మును గాని వరిశోధింవక నమ్మాకము.. అసియీ 
బోధించి యున్నాడు, ““దుఃఖము తొలగి మర 
ణము లేని నిత్యజీవితమును బొందు దారిని నేను 
కనుగొంటిని, దానిని అనుసరించి పోయి ఆనం 
దమును గాంచుడు” అనియే బుషులు ఆత 
ముతో ఇతరులను వీలుతుడు, వారు మనకు 
బోధించునది, మంత్రము కాదు, వేదారము 
కాదు, నమితీరవలసినది కాదు, వాళే మన 
లను ‘శోధించి నిజవజచుకొండి అని వేడు 
చున్నారు, (శి) నరు న్వభావమును మించి 
ఉన్నందున ఆ కథలు సత్యములు "కావు అందురు 
కొందు, మనుష్యునకు స్వాభావికము కాదు 
అనుటకు ముందు మనువ్యుస్యభావంపు లోతు 


(భమయా? 


బంక అని సరిగా లేల్చుకొన్నా రా! సామాన్య 
మైన మెట్టునకో వై మెట్టుగా నడచుకొనువాశే 
వెద్దలు, వారును (వజలవంటివానే, 'కాన్ఫన 
సర్వత్ర కనిపింవ దగిన అనుభూతు లొక వర్షము 
వారియొద్ద మాత్ర మే న. కనివించినను 
వానిని ఒకమూలకు | శోసివేయుట పరిశోధనకు 
అందము కాదు, న త్యాన్యేషణమునకు అది 
అవద్యకరము కదా, మానవత త్త (మున కోడు 
గున దివ్యతము చొచ్చుకొని యున్నది, 
దానిని సాధనామూలమున వెలువబువ వచ్చును 
అని వారు అనుభ నమునువట్టి చెప్పునది నిజమే 
వనచో, మనుష్యులయొద్ద అటి నంభవాలు కన 
నగుటలో వివరీతము ఏమియు లేదు కదా! 


స్వస్థతతప్పినందున గలుగునవా అవి? 

చేహమనఃగితులు చెడినందులకు అవి తారా 
ణములా ? చేహాస్థికియు మనఃస్థితియు చెడిన 
వారియొద్ద కనిపించు నడవడులవంటిని గానే 
జనల are కి కనిపించినంత మూత 
మున న చేసానునఃస్థితులు చె చెడిన వనుట 
ఫొనగదు. ఒకదాని కొకటి పు. 
నుండు కొన్నింటి చేష్టితములు పెకి ఒకు 
విధముగ కనిపించినను, 'స్యషావమున అవి వేజే 
అనుట లో కానుభ వము, మితి మించిన సుఖము 
వలనను కొలదిమోజీన దుఃఖమువలనను మాన 
వునకు మరణము గలుగును, మిగుల నన్నని 
శబ్దమును మిగుల చెద్దశ బృమును పీనులకు విని 
వీంవవు, మిక్కిలిగ' (వశాళించు వెలుగును 
అత్యల్సమైన “వలుగును కంటికి కనిపింవక 
పోవును, తీ వ్రసాధనారూవమైన నమాధిదశయు 
(పొణరహితే 'మై మొన యొక రాయి ఉండు తీడను 
ఒకటిగానే అగ పడును, కావున న స్యరూవమును 
వరిశీలింవక వికి ఒకటిగా కనిపించున నెల 


(పేమ యా? 


౧౩౧ 


ఒక్క-శు అనుట సరు జానులు వెళ్ల 
వారిని పోలీయు భూ తావిస్టులను పోలియు నిన్‌ 
వులను వోలియు వవ ర్తింతోు రని జానశాసాలే 
షూ ౪ 
ఘోేషించుచున్న నవి, కాని వారికిని ఏరికిని వర్యత 
వరమాణ్యంతరము, హస చిరకాలము 
సాగించువాదను, భగవచ్చింతలోనో భక్తి 
లోనో నిమగ్ను లగువారును, నరాలరోగాలకును 
వెటికిని లో నగుదు రని నిద్యాంసులును (భమిం 
తురు, దీని (వనంగము (శ్రీరా మకృష్ణు నెదుట 
ఒకనాడు వచ్చినది, అవదు ఆయన ఇ 
టన్నాడు — వ్యధలకును దుఃఖమునకును 
లోనగు జడలోకవ స్తువులనుగూర్చియే నడా 
తలంచు చుండు మోకు వెట్టి చే దనుచున్నారు, 
రాత్రింబవళ్లు అనవరతము శాంతినిలయ మైన 
అఖండ చైతన్య సాగరమును ధ్యానించుట లో 
మునిగి యుండు నాకు వెజ్టీ ఉన్నది అను 
చున్నారు, జాననిలయ మగు చైతన్యమును 
చింతించువారి జ్ఞానము చెడు ననుట యు క్తి 
యు క్షమా?” మ తొక సారి జానసాధనయం 
దలి సక్తి చేతనే తనకు ఐహిక కా ర్యాలలో నిన్న పక 
గలిగిన దని తలంచిన యొక ్యువకున్‌తో 
(శ్రీ) రామకృష్ణుడు “అ చెట్లు? భగవచ్చిం 
తతో ములకు న స్ర్రభారణమును సైతము 
మజుచువాడను నేను, కాని కలక తాకు బయలు 
డేటునహ్వుడు నానంచి కోవాలా మ లైన 
వానిని తెచ్చుకొనుటకు ఒకదినమైనను నేను 
మణచుట లేదు. రవంత జపము చేయగనే 
మోకు మజపు గలుగుచున్న దా?” అని తెలియ 
జెప్పినాడు, పారనూరికజీవితమున నిజముగ 
అసక్తికొనువారికి మనః| వసొదమును (వబోధ 
మును జొత్సుక్యమును హెచ్చు చుండును, తన్ను 
దారిలో శురునహకారము లేక. యోగము 
నభ్యసించువారిక్‌ బుజ్జి చెడుటయు, నరాల 


౧౩౨ 


నొప్పియు వ్యాధి కల్గుటయు సుసంభవములే 
కాని సరి యైన చాకలో సాధన 
స్ట తప్పక వ్యాను మనోస్మిగహూమ 
గ్యమును తమంతట కలుగును Feu 
నరియెన సాధన చేయువారికి దైనోన్నాదమో 
జ్ఞానోన్నాద మో కలుగును గాని, లోకులు 
చెవ్వు వెణే కలుగదు. బుద్ది వసాదమును 
శాంతియు తనందము'ే కనన లతణాలు, 
అవ తారపురుషులం బోని 'నెద్దల చరితములో 
వారి పేమను లోకులు చి త్త ఛమ అనుకొని 
వ్యాధియో పిశాచ చచేసష్టితమో అని వజచి 
చికిత్స చేయబూనుకొని రని వినియున్నాము 
కాని దయ్యాలను పాజ దోలుటలో నిపుణు 
లును వైద్యశాత్ర్రవే త్త తలును ఆ పెద్దల దశను 
పరిశీలించి తమ చికిత్సలు పనికి రౌ వనియు 
వారి అసాధారణ చేస్టి తాలకు కారణములు 
దయ్యాలును కాను రోగాలును కావు అనియు 
నిస్సందేహాముగ చెక్పియున్నారు, డీనినినునము 
కనియున్నాము, 

అంతే కాదు, జానమార్హాన సంరపేరదు 
వారికి ఒడలును మనస్సును శాను రాను మెరు 
గెక్కి- సూత్ముమైన మేలిమి దశ నొందును, 
“జానానుభూతియో (పేమభ క్రీియో కలుగు 
నవ్వుడు ప ఆపు 
టకు శుద్ధన _త్త్వ్యమయ మైన యొడ డలికే శక్తి 
తపన, అట్టి "దేహము. కూడ మొదట 
మొదట పలుమార్లు దాసి నోర్య లేక గాసి 
చెందుటయు, చాధ నొందుటయు, గలదు, 
తరా్యత అలవడగా అలవడగా, వాని నోవ్బట 
సుళు వగును నహాజ మగును”ో అని చెవ్చును 
(శ్ర) రానుకృష్ణుడు, కావున, లౌకిక వాంఛలకు 
ఉవయోగవడు ఒడలును మనస్సును నరాలును 
ఉన్న తానుభూతులవలన గలుగు సంతో భము 


శ్రీరామకృష్ణ 


en 


Spee Sess మాల (శ మవడీ న. 
(నతేముచె చేతను eS చేతను నిన్సంగ 
తము చేతను గలుగు న సనిత్రళను చార  సమును 
నాత్మ మును ఒపలికిని నునస్సుకును ౫ లిగింయ 
కొందురు, అనుభూతి వత్‌ నస్మితితీయు 
సూత్తుతయు వాల మాం చే కున్న, అను 
గహముచే అనుభూతి గ౫లిగినను, ఒడలును 
మనస్సును తట్టుకొన లేవు, న రాలవ్యాభులు 
అగవడును, న ఏకారాలు, అహారనియమము 
చేతను మనస్సును స్త (దశలోనే నిలువ నభ్య 
వించుట చేతను, కోనా కక అదృశ్యములగును, 


వోరం తేక అల్లాడును, కానన 


శేశవచం ద సే౯ అను (బాహ్నానమాజ 
నాయకుడు రోగ గ స్తుకుగ ఉన్నవ్వుడు, అతనిని 
చూడబోయిన (రామకృష్ణుడు అతనితో అతని 
వ్యాధినిగూర్చి ఇ ట్ల నెను “నీకు ఈ వ్యాధి 
ఏల? అందుల కొక కారణము ఉన్నది, ఎన్నో 
జ్ఞానానుభూతులు మోాయొడలిగుండ పోయి 
యున్నవి, కావున అది రోగ్మగన్తమై ఉన్నది, 
మహానుభనము గలిగినవ్పుడు. అందుం 
గూర్చి మనకు శతొలియవచ్చునగి న్వల్ప మే, 
అందువలన చేసామునకు తగులు దెబ్బ చిర 
కాలమునకు పిమ్నటనే గు ర్పింవటడును, పెద్ద 
పెద్ద పా౫నావలు గంగలో పోవుటను చూచి 
యున్నాము, అప్పుడు వాని పోకను గమనించు 
టకు హేతువు నమియు ఉండదు. కొంత సే 
వైన పిమ్మట కెరటాలు గట్టు శస చూచు 
నప్పుడు ఎంత పెద్ద ధ్వని నినబడును ! ఒక్కొ 
కుజసోరి అందుచే గట్టులో ఒక భాగము 
(పవాహములో కలిసి పోవటయు గలదు, 

ఒకో యేనుగు ఒక గుడిసెలో 'వొచ్చినవ్వుడు 
లోవల నాళము చేయును. తుదకు గుడిసె 
చెల్లగించి కూలదోయును, దివ్య భావనాదశ 


ఒక 


జైని 


[ఛమయా!? (చెమ యా? 


అను వనుగు ఈ యొడలిని 
దానిని పిండికొట్టును. ఏమి జరుగునో ఎజుగు 
దురాః ఒక యిల్లు నిప్పంటుకొన్న వ్వడు 
ముదట లోవల ఉండు కొన్ని వస్తువులు కాలి 
పోవును, తర్యాత పెద్ద మంట లేచును. అల్ల 
జ మొదట పారమార్థి క జీవితమునకు సరు 
సము లగు కామకోధాదులను నిర్మూలించును, 
సేళించు వంతు అపజాంకారాదులకు, తర్యాత 
వచ్చును, ఇంతలో ఒడలియందు త్మేవవ్యథలు 
అనుభవగోచరము లగును, 
అంతయు ముగింపునకువచ్చుచున్న దని సీవు 
అనుకోవచ్చు. కాని బాధ రవంత బాకి ఉన్నను 
చేనుకు నిన్ను నిడివింవదు. అన్నలిలో నీవు సీ 
వేరును (వాయించుకొంటి "వేని అక్క-డినుండి 
సీను వెలువడ లేవు, వ్యాధి పూర్తిగ గుణ 
మగు వణకు రోగులు వైద్య శాలనుండి "వెలు 
వడుటకు అనునుతి లభింవదు, నీవు అన్నతిలో 
సీ చీర వల (వాయించుకొొంటిని 1 .., 
మంచునలని పూర్తి లాభము పొందుటకై 
తోటమాలి ౫ చాస్రారోజా చెట్టు అడుగున ఉన్న 
మట్టిని వేరులవబుకు తోడి నేర్పును. ఆ చెవు 
వలన ఆ లత మెబుగుగా వర్డును, అందువల 
మ కాబోలు నీయందు సై తము వేరులవటుకు 
నంతీభము గలుగు చున్నది, సీన్స మరల 


చొరునవ్వుడు, 


౧౩౩ 


య. లోవలి భాగమున చాల సేపు ఉండ 
కుము, శ్రులనడును ఉంటి వేని సీ దేహపరిస్థితి 
నానాటికి త్రీ్షిక ట్రగును, భగ వద్వివమయ్మవనంగ 
ములు మ్మాతము వినుచుందు వేని నీ దేహ 
పరిస్థితి సలొందను, 

ఈ సంభాషణను బట్టి [చుమవలనను, ఆత్త 
జానమువలనను a 'చాధలకును, చేహ 
మనః పరిస్థితులు చెడుటవలన గలుగు వ్యాధుల 
కును ఉన్న భేదము స్పష్ట మైనది. ఆ బాధలు 
నయము కావలె నన్న, మనశ్ళుద్ధియు, న త్త 
పూర్తి రియు, సత్సంగ "కోయు, వపా కాసక్తివర్ధ కమ 
లను నర్జించుటయు, సాధ నాభ్యానమును శాన 
లెను, “ఈ వ్యాధులు నయము కానలె నన్న, 
బలకరాహారమును, మందును, అవథ్యవర్జిన 
మును, చేహ మన స్సుసితి సాధక నియ మాను 
నరణమును ఆవళ్యకములు, జాన హేతుక మైన 
బాధ అనుభపించునవన్వుడు, ఆనందమును 
శాంతియు మనఃవసాదమును తీరములుగ 
ఉండును, సుసితి తవ్వుటచే వచ్చు వ్యాధి దుఃఖ 
మునే కలిగించును, జానమును కలచును, 
శాంతిని కూల్చును. (శ్రీరామకృష్ణుడు అతిసార 
వ్యాధిచే బాధ వడుచుండినప్పుడును కోట్లకొలది 
చీమలు బుజ్జను కొజికితినుచున్న ట్లనిపించి 
నవ్వుడును ఆనందోనా దమును పారమార్థిక 


వచ్చినవ్వుడు అద్భుత కృత్యములు సాధించెడి నంభాహణయు "రేయుంబవళ్లు సాగుచునే ఉడి 
వాడవు కావచ్చును, న్‌్‌; (నశేషము) 
PE Pa 


'“అజ్ఞ్జులదృష్టి కి దేవి నిక్కముగ సంహార కారిణియే. కాని (నీ రావుక ్రష్షునకు . 
ఆమె దయా వాత్సల్యభరిత అగు మాతృమూర్తియే, ఆముకంఠమును జుట్టి పుత్రైల 
దండ ఉన్నది, నడుముచుట్టును న నరుల హస్తాల ఒడ్డాణము ఉన్నది, ఆమె చేతులలో 
"రెంటిలో మారణాయుధాలు ఉన్నవి, ఆమె నే తాలు నిప్పులు (గక్కుచు ఉండును, 
ఐనను శాశ్యతతగమునకు విత్తనము ఆమెయే, ఆమె యూవీరి తాక్షడు [వణయ 


నిరిరము. అచే వింత!” 


Ca 


ఎఖలానంద న్యామి 


బహాన౦దస్యామి 


(శీ సరస్వతుల చం(ద్ర శేఖరళా స్త్రిగారు 


ఒకనాడు (శ్రీ రామకృష్ణునకు ఒకదివ్యదర్శ 
నము గలిగెను, అవ్వుడు అతని శరీర మంతయు 
కంపించెను. లోకమాత ఒక పిల్ల వానిని ఆయ 
నకు జూపి, చొ డాయన కుమారు డని వచిం 
చెను, వివాహితు డయ్యు (శ్రీరామకృష్ణుడు 
నిశిత బహ్మచర్యమునే అవలంబించియుండగా, 
కుమారు జేమి? ఆ ఆలోచనయీ తనకు మృత్యు 
తుల్యముగ నుండెను! అవ్వడు లోకమాత 
తనబిడ్డను సమాశ్వసించి, ఆ బిడ్డ ఆయనకు 
అభ్యాత్మీకనంతాన మగును గాన్ని లాకికార్త 
మున కువూరుడు గా నోవ చెప్పెను, శ్ర 
రామకృష్ణున కంతట గ్‌ కలిగను, 
పిమ్మట, నన్నా ్యస్మాశమమున (బ్రహ్మానంద 
స్వామి యన బరగిన శిష్యుడు తనవద్దకు వచ్చి 
నవూడు, (శ్రీ రామకృష్ణుడు తాను దివ్యదృస్టృలో 
జూచిన వీల్లవా డాతజే అని వెంటనే (గహీం 
చెను, 

ఆపిల్ల వాని వే రాఖాల్‌ చంద్రఘోష్‌.) 
Mr ఒక ధసికకుటంబమునకు జెం 
దిన వాడు, అతనితల్లీ దెవభ కి గలిగినది, 
అతనిపుట్టుక 1868 నం॥ జననం 21-వ తేదీ 
నాడు, as వ 'దేండ్ల శే కి తల్లి పోయెను, 

అతనినిజూచిన " మా త్రమునచే ఎల్ల రును 
(వేమించుచుండిరి, మంచి  'కెలినికేటలు' జీవిత 
ముం చెన్నో విషయములం దతని కథిరుచి 
గలదు, బాల్యమునంచే తరుచు కాళీకాలయ 
మున శేగును. దైనభ కి ఎక్కువ, భ కిగీత 
ములను నినునపుడు తన్ను తాను మరచును, 


1675 లో. కలక కాకు ఆంగ్లవిద్యాభ్యాన 
మున కేగెను. అతని వాడలోని బాలకుల 
నాయకు డగు నేం ద్రనాథుని (విమ్మట వివేకా 
నంద న్య్వామి) కల నను, నశేందుడు 
ఎక్కువ చుదుకుతనము కల వాడు; పుట్టుక 
చేతనే నాయకుడు; రాఖాలో, సాధువు; 
కావున, నరేంద్రుని అనుచరు డయ్యెను, శ 
రిరువురి నడుము ఎక్కువ స్నేహ మేర్చడి, దీని 
ఫలితముగ ఇరువురును (శ్రీ రామకృష్ణుని శిష్య 
లగుట జరిగెను, 

నశేందుడే రాఖాలుని (బహ్మసమాజము 
నకు దీసికొని వెళ్లెను, అరోజులలో రాఖాలు 
జీవితరణముల రహన్యములను గూర్చి దీరా 
లోచన జేయ నారంభించెను, శాళ్యత వస్తు 
వును సిద్లింవ జేసికొనుట కతని మనస్సు వలన 
రించెను, అతడు (వజ్ఞాధురీణు ణుడు, సునిశితబుది 
గలవాడు, కాని అతనికి బడిచదువులో అభి 
రుచి పూర్తిగా అంతరించెను. చదును విషయ 
ములో అతనికి గల యుపేతును జూచి తలి 
దండ్రులు అలజడి నొందిరి. చివర కతనికి 
బెండ్లి చేసిరి, కాని, విధివశమున, ఈ వివాహా 
ఫలితముగ నే రాఖ *లునకు (శ్రీరామకృష్ణ 
నితో నంబంధము గల్లుటయు, తతృలితముగ 
నాతనిజీవిత మే మారిపోన్రుటయు జరిగను, 

అతడు తన బావమరిది చే (స్రీ రామకృష్ణుని 
వద్దకు గొంపోబడెను (1881). రాఖాలు ఆయ, 
నకు నమన్కరించి నపుడు, ఆయన ఆనంద 
పులకి తాంగు డయ్యెను, ఆయన అపిల్లవాని 


బ్రహునందస్యామి 


"మెడల ఎంతో వాత్సల్యమును జూవెను, 
“ఇంతటి (పేవును మ రెవవను అతనియెడ జూపి 
యుండ లేదు, 
పిమ్మట రాఖాలు. తరుచు దవ్నీ శేశంరము 
నకు వెళ్లుచు, ఒకొ-క్క-తేరి యచట నివసించు 
చుం జెనుగూడ, యువకు డయ్యును, గురుదేవుని 
యొద్ద నాలు గై “దేండ్ల బాలునివ తె మారిపోన్ర 
చుండెను. ఆయనవద్ద తాను గోల్పోయిన 
మాతృ పేమ లభించెను, కశ శాొధికముగ! 
ఆయన రాఖాలును బిడ్డవలె గావాడుయుండను; 
చనన్రకొలది రాఖాలు అనిధేయతగూడ జూ 
పును! కాని రాఖాలు గురుశుశూవను వాల 
జాగ త్తగచే చేయుచుండెను. వ కుమారుని 
కన్నను గూడ అయనను | బేమించి, కొలి చెను, 
ఆయననమాధిలో నున్నపుడు ఆయన శరీర 
మును జాగ త్తగా కాపాడును, 
రాఖాలునితం[డి తన పిల్లవాని పోకడను 
నివారించుటశేె. నిర్బంధములో గూడ నొకసారి 
యుంచెను, కొని అతడు తప్పి, దవీ, ేశ్యరము 
నీ వరుగిజెను, గురుముహారా జాతికి అధ్యా 
తిక బోధనలను జేయు చుండెను గూడ, వేడు 
కకు గూడ నబద్ద మాడ రా దని శిష్యుని (శ్రీ 
రామకృష్ణుడు 'హెచ్చరిం చెను, 
ఒకసారి గురుదేవుడు తన గ్రయత్వమున నున్న 
పుడు రాఖాలునకు (శ్రీ కాళికాదర్శనము నను 
(గ్రహించెను, ఆతడు _ దష ణేశ్వరమునం దే 
యుండి పోయెను, తజచు. ననూధియం దుం 
డును, తజచు వరవూతునితో ఐక్యము నం 
దును, రాతింబవళ్లు *వన్మితనామము'ను న్నరిం 
చును, శిషుుని గాంచి గుదడు తన్నయసనితి 
-(ఎక్ట్సనీ) లోనికి దిగిపోవును, ఇటువంటి శిష్య 
రత్నము దొరశెనను నంతోషముచే గురు దేవు 
డతనికి యోగసూ[త్రములను, యోగసాధన 


౧౩౫ 


లను_వర మర హాస్య మైనవి._.బోధిం చును 

కో అధ్యాత్మిక సాధన యనిన ఆట గాదు, 
ఒకనాడు రాఖాలు ధ్యానమునందు దిగుటకు 
ఎంత |ప్రయత్నించినను, నిష్ట కుదుర "లేదు, 
అతని (పాణము విను గెత్తేను, అపుడు గురు 
"దేవు డాతని నాలుకవై ఏదో వాసెను. 
అపుడు శిషు ష్యుని మనస్సునుండి ఒక వె పెద్ద బరువు 
నడ లెను; ఆనందము (పజ్యరి లైను, 

తరువాత కొంతకాలమునకు రాఖాలు ఆరో 
గ్యము పజెను, తజచు జ్యర బాధ గ లైను, 
గురుదేవుడు వాల బెంగవజెను, ఏలయన 
పూర్ణజన ములలో నొక దానియందు రాఖాలు 
(శ్రీకృష్ణుని చెలి కాండలో నొక డని గుద బేవు 
డొక దివ్వదర్శనముతో తెలిసికొని యుండెను; 
అట్టి జీవి, , పూర్వ జన్నన్మృృతిగ లిగి, తనశరీరమును 
త్యజించు నేమో! మూడు నెలల తరువాతే 
రాఖాలున కారోగ్యము గలిగెను, 

(శ్రీ రామకృష్ణుని వ్య క్రీత్యముచే నాకర్షింవ 
బడిన భ క్రులయొక్కయు, యువక శిష్యుల యొ 
కము సంఖ్య హెొచ్చుచుండెను, ఈయువకు 
లలో కొందరు రాఖాలుని ప్రాత న్నే హితు లే, 
"కాని కొంతకాలమునకు గురు బేవుడు తీ వ్రవ్యాధి 
వాత బడెను, నశేందుని నాయక త్యమున 
రాఖాలును, ఇతడలును గురుదేవుని నంరవ్నంచు 
చుండిరి, దానితో చాటు తీ వ్రమగు నాధ్యాత్మిక 
సాధనలను గూడ జేయుచుండిరి, రోజుకు 
రోజుకు రాఖాలు భ్యానతత్సరు డగు చుండెను. 
ఒకనాడు గురుదేవుడు నశేం|దునితో నిట్లనెను: 

“రాఖాలునకు ఒకె పెద్ద రాజ మేల తగిన 
వివేకమును, సామర్థ మును గలవని, నేం 
(దునికి దీనియంత రార్థము తెలియును, నమ 
యము వచ్చినపుడు, రాఖాలునే (బ్రహ్మానంద 
స్వాముల నే) రామకృ్ళష్లమిషన్‌' (వథమాధ్య 


(శ్రీ రాము 


౧౨౬ 


తుని జేసెను! గుద బేవు డింకను జీవించి యుం 
డగానే, రాఖాలును “రాజూ యని అందరు 
విలువ నారంభించిది, 

1886 సం॥ ఆగస్టు 16-వ తారీఖునాడు 
(శ్రిరామకృష్ణుడు సిద్ది నొండెను. 
'రాఖాలు ఇతరశిష్యులతో బాటు జారానగర 
మందలి నన్న్యాసిమఠమును వేళను, పిమ్నుట 
వారందద  లాంఛనముగ నన్నా్యానదితును 
7 కొనిరి. రాఖాలు “బ్రహ్మానంద అను 
పేరును దాల్చెను, కాని తోటి శీష్యు లాతనిని 
రాజా అనియే సంబోధింతురు | 

వారానగరములోని జీవితము, కఠిన తావ 
సిక జీవనము, అ వాజ్ఞా ననగోచరుని తెలియు 
(వయత్నములో వా రుండిరి, ఆహారవాంఛ యే 
చేదు, మఠజీవితముగూడ నంకుచితముగదోచి, 
వి శాల్మవవంచములోనికి వెడల సాగిరి, (బ్రహ్మా 
నంద స్వామి పూరీ శే త్రమున శేగను, భిక్షచే 
జీవనము; నిరంతర భగవద్‌ ధ్యానము, గురు 
"దేవని కత్నంత।పియతము డగు (బహోనంద 
మ — జాచి we. mane 
చే కుండిరి వీమ్మట (బహో నంద స్వామి వారా 
నగరమునకు, _ మఠమునకు ___ మరలెను, 
ఇంకను కఠినతవస్సు నొనరించుటతై ఉతర 
పీందూసానమున కాయన కొంతకాలమునకు 
వెళ్ల నిచ్చగించెను, ఆయన సంరతుణశై. పి 
కానందస్యామి (నేందుకు) సుబోధానంద 
స్యామినిచూడ వంపించెను, ఈ నంచారములో 
నర్శదానదీతీరమున తేవస్సు జేయునపుడు (బ్రహ్మో 
నంద స్వామి ఒకసారి ఆరుకోజులపాటు తనయా 
వనలో నుండి పోయెను, 

"స్వామి ఎట్టి వస్తువును గైకొన నిచ్చగిం 
సరః బృందావనములో వారు కఠిన మగు 
అధ్యాత్మిక సాధనల నొనర్చిరి, కూడ నున్న 


అపుడు 


కృవ్ష (ప్రభ 


సుబోధానందసాంములతో గూడ మాట్లాడఃట 
అరుదు, ఒక్కొక సారి భోజనమే యుండదు, ' 

(బహ్మానందులు బృందావనములో నున్న 
పుడు అమెరికాలో నివేకానందుని దిగ్విజయ 
మునుగూర్చి వఏినిడి, 1594 లో సాంమిజీ ఆలం 
బజారులోని మళమునకు మరలిరి, తమ మఠము 
వారా గురు బేనుని దివ్యనం దేశమును (బచా 
రము గావింన గోశెను, ఆయన తన “గుభు 
భాయో (తోటిశిష్యు) లతో నిట్లు నుడివెను: 
“మో జీవితములు, మో మఠము, అలసిన 
వారికిని, చింతాభరితులకును నమాశ్యాసన 
ములుగను, ఆశాజనకములుగను, ఉద్బోధకర 
ములుగను నుండ గలవు, మోాజీవితములను 
దీని కను వగు రీతిని నడపుడు'”, 

రామకృష్ణనన్నా రసిగోప్టిని((బదర్‌ హూడ్‌ ) 
వటిష్ట మొనర్చి, తన వరిమితి లేని శాంతము 
తోను, ఓర్పతోను, అనాధారణ[వవంచజ్ఞాన 
ముతోను, వివేకముతోను, వివేకానందుని 
దివ్యసం దేశమును భారతేమునందు జయ వద 
"మొనరించెను, (బహో నందులు వివేకానందుని 
“మిత్రుడు, బోధకుడు (ఫిలాన ఫర్‌), మార్గదర్శి”, 
అతని ఆరొ గ్యమును కాపాడెను, నలహోాల 
నిచ్చెను; |వయాణపువివరముల నిర్ణయిం చెను; 
అతని అదర్శముల ననుస్థూనమునకు దీసికొని 
వచ్చెను, రామకృస్ల మిషన్‌ ((వవారక) సం 
ఘము స్థాపింవబడిన పుడు; వివేకానందుడు దాని 
“జెనరల్‌ ” అధ్యతు డయ్యెను; ((బహ్మోనందుడు 
కలక త్తాశే్యదమున నధ్యతుత వహీం చెను, 
కాని 1902 నుండి (బహ్మ్టునందుజే తన 
జీవితాంతమువరకు [వభానా ధ్య కుడు గ 
నుండెను, 

ఏవే కానంద, (బహ్టీనందు లిరువువను 
నిత్యసిద్దులు ఈశ్వర కొొటు లని (శ్రీరామకృష్ణుని 


(దాను రద నద 


వాక్కు, బంధ రహీ తాళ్శిలు; శూ. శోక 
కశ అవతరించిరి, 

బేలూరులోని [కొ త్తమళము 1899 లో 
స్థావింవబ డెను, 1902 లో వివేకానందుడు 
సిదిని బొంబెను, ఇది తోటిస్యాములకు అశ 
నిహేతమువలె నుండెను, ఖభారమంతయు (బహ 
నందులవై నే పడెను, అది అతికష్ట మెనది, 
కాని ఆయన ఎన్న డును తన నిశ్చలతను విడ 
నాడ లేదు, తన కర్శమార్షమునుగూర్చి ఆయన 
ఇట్టు సెల విచ్చిరి: “మీ మనస్సు నంతటిని 
భగవదర్నణ జేయుడు, మానసిక శక్తిని వృధా 
పుచ్చనియెడల, మీ మనశ్ళ కిలో నొక భాగ 
ముతోనే. [వవంచము నిర్విణ్ల మగు రీతిని మీ 
రఖండ కార్యక లావమును సాధింవ వచ్చును” 

(బహ్మోనందులు భారతమంతటను వెక్కు 
సార్లు (వయాణ మొనర్చిరి, స. తమ 
ఆధ్యాక్సిక పురోభివృద్ధిని, (వజా సేవను, అెండిం 
టిని కూడ చేయ వలయు నని ఆయన అభీ పా 
యము, ఆయనయువ బేశము లతిశక్తివంతములు: 
విన్న వా రాజన్నాంతము నుత్స్చాహము [టు 
దురు, గురుముహారాడజానకును, (బహ హోనందుల 
కును ఎన్నో విషయములందు పోలిక 
తిలో కూడ! 

వివేకానందు డ _స్హమించిన ననుక, (బ్రహ్మే 
నందులు (ప్ర ప్రథముమున శకేంద్రనంస్థను పటిన్ల 
మొనర్చిరి, 1908 అక్టోబవులో ఆయన చెన్న 
పురికి వచ్చెను, ఒకనా జాయన ఒక (బాహ్మణ 
భక్తునియింట భితుకు వెళ్లినపుడు, (్రాహ్మ 


ఆక్క 


బులు, 
హోలు, అందరు కలిసి భోజనము చేసిరి, ఇది 
ఆరోజులలో అపురూవము. జం సాన్నిధ్య 
మున భేదముల మరచిరి, 


మ్మడాసునుం _ డాయన రామేశ్వరము, 


(బాహ్మశణేతరులు, క్రైన్నవులు: (ఖా. 


౧౨౩౬ 


మధుర మున్నగు శ్నేత్రములకు వెళ్లిరి, 1916 
జూలైలో ఆయన మరల దశ్నీణమునకు విచ్చే 
సిరి, 4-8-1916 న చెన్న పురియందలి రామ 
కృష్ణమఠపు (కొత్త త్రకట్టడమున కాయన శంఖు 
స్థాపన గావించెను, పప అయన 
కభిమాన మెక్కువ, 6-5-1917 న స్వామిజీ 
చెన్నపురిలో రామకృష్టమివన్‌ వారి ష్టం 
గృహము (స్లూ జెంట్ఫొహోం) ఇ సు. 
ఛభననమునకు శంఖుస్థావన గావించెను, 

ఆయన అఖరువ ర్యాయనుగా దశ్నీ ణము 
నకు 1920 లో నేతెంచిరి. ఈసారి రామకృష్ణ 
వీదాంరి గృహమునకు | పార౦భోతవమును 
మ. ల . 

ఉ త్రరచేశమునందు ఆయన యాత్రకు వెళ్లు 
నపుడు, ఆయనతోకూడ అనేక అతులు 
భక్తులును వెళ్గుదురు, అట్టి తరుణములందు 
ఆయన ఒకొ-క్క-వ్వూడు ధ్యాననమాధిలోనికి 
దిగి పోవును. 

“వరిడినను, 


విడివండు రాఖాలు”” 


మైక్‌ అట్టు కాన రాని మా 
జ అన్‌గురునానుప్లి 
ఆయన భక్తకోటి నయస్కాంతము 
వలె నాకర్షి ౦-చెను, ఆయన ఎల లరిని గాఢముగ 
(వేమించును, “కాని బయటికి జూ పెట్టడు, 
ఎన్నో జీవితముల నాయన మార్చి సను, 
ఆయన ఆజ్ఞ అనేకులకు సు|గీవాజ్ఞ యే, ఆయన 
(వేమశక్షిచె నాకర్షి రనటది, త 
తమనర్వస్వమును త్యాగ మువే ప్మాతత 
నరింగియె ఆయన క me 
వాడు, ఇతరులయెడ వాల ముర్యాదతోను, 
రీనితోను (పవర్త్శించును, _ ఇతడు యతియా 
రాజా యనిపించును, ఆయన హోన, భావ 
ములు, నిజమున కొక రాజయొక్క గంఫీరా 
కృతి ఆయన కుంజెను, 


వాక్కు, 


గ్రహా 


(శ్రీ రామ 


ప్రంతేటి మనుష్యుడు సాడునపుడు, 
ఇతడేనా జగ ద్విదితు డగు రామకృష్ణనోష్టి 
(అర్హరు) నాయకు డని ఆశ్చర్యవడుదురు, 
మూపరులు, 

చివరి రోజులలో ఆయన చాల జబ్బుబడిరి, 
ఆఅప్పుడుకూడ గొప్ప అధ్యాల్నిక నంభఛాషణయిీ! 
గొవ్చహాన్యసరళియే! కరుణ వెల్లి నిరసి ఆయన 
ఎల్ల రిని అశీర్యడించుచుండెను, ఇది చూచి, 
ఆయన ఇపహాలోకమును విడిచి వెళ్లుచుం జెనా 
యని భ కలు భయవడు చుండిరి, 

(శ్రి రామకృష్ణున కొొకనాడు దిన్యదర్శన 
మొకటి కలిగి యుండెను, గంగానదీతరంగముల 
మోద. వేయిేకుల కవుల 'మొకటి కొట్టుకొని 
వచ్చెను. అది ఎల్లె డలను (వకాశజ్‌ సతిని 
వ్యాపి నొందించెను ఆ పుష్పమువై, (శ్రీకృ 
ష్టుని చేతులు వట్టుకొని ఒకపిలవాడు నిలుచుండి 


ను విడలక 
Go 


అనేన 


వెదారణ్య ములో రామకృష్ణమిషకావారి 


పష్ట్యవభ 


యుండెను, రాఖాలును గురుచేవుడు మొదట 
జూచినపుడు, అతడే ఆదివ్యదర్శనమందలి 
బూతకు డని గుర్తవ న్షైను, 
ఇది యెరింగిన, ఈ భౌతిక శరీరమును త్యజించు 
నని భయవడి, గురుదేవుడు వకొలదిమంది 
ఆప్పులకు మా(త్రమోా యీనృ తాంతమును 
"దెలియ జేసెను, ఈ అంతిమ దినములలో, 
తన్నయావస్థయందు (బ్రహ్మానందులు నరిగా 
నిట్ట దిన్యదర్శనమునే గాంచిరి, అంతట జనుల 
కింకను ఎక్కుడు భయము కలిగను, కాని, 
"రెండవరోజు సాయంకాలమున (వెలు 10, 
1922) ఆయన మూసిన కన్నులను, మరి 
"తెరవ లేదు. ఆయన అన్యస్థతియంతయు 
మూడువారములు మూత మే, 


“రాఖాలు 


ఒక అవతారము ముగిసెను, 


“ 


సవ 


(శ్రీ సరస్వతుల చంద్ర శేఖరళా స్త్రి గారు 


సప్పింబరు నెల రివ తేదీనాడు అరవచేశము 
లోని తంజాన్రారుజిల్లాకు చేరిన వెదారణ్య 


వట్టణమునందు ఒక చక్క-ని యుత్సవము జరి. 


₹ను, రెండు నూడు సంవత్సరముల [క్రిందట 
అక్కడ భయంకరమగు తుపాను వచ్చెను, 
వేదారణ్యమునకు సముద్రము బాల దగ్గిర, 
య చ్చ టికి ఏదారుమైళ్ల దూరములో నున్న 
పాయింట్‌ కాలిమర్‌ వద్ద, క న్యాకుమారివలె 
మూడు వక్క-ల సముద్రము గలదు, తుపాను 
సమయమున సము|ద్రముపొంగి, ఆ చుట్టుపక్కల 
వాలదూరము (వళయమువలె సిబ్బంభిం చెను, 


వెదారణ్యములో సము[ద్రమునై పు సుమారు 
ఒక మైలుదూరములోనున్న హారిజన వాడ కొట్టు 
కొనిపోయెను, ఇందువలన చాల జననష్ట్రము 
కలిగను, 

తుఫాను తరువాత కొద్దిరోజులనరకు వై 
యూర్ష్మ నుండి వేదారణ్య| పాంతమునకు శాక 
పోకలే అసాధ్యముగ నుంజెను, కొంచెము 
సాధ్యము కాగానే అందరికన్న ముందుగచే 
చెన్న పట్టణమునుండి గశీరామకృష్ణమివక్చారు, 
అచటికి వెళ్లి, సఘూోరనష్ట్రము చెందిన (పజలకు 
సాధ్యమగు నహాయమునంతను చేసిరి, కొన్ని 


చచెచెచెచెస్తా 
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ఖై 


వేదారణ్యములో రామక్మప్పమిషకావారి సేవ 


దశాబ్దములుగా మన దేశమునందు (శీ రామకృష్ల 
మిషకొవారు ట్టి సాంఘీక సేవకు పసిద్ధి 
నొందియున్నారు కావున (వభుత్వమువారు 
పదారణ్య వజలరవణపు పనిని మిష౯ావారి 
ఛ్‌ ధైర్యముగా ఒప్పగించీరి 

బహుకష్టమైన పరిస్థితులలో మిషకొవారు 
(వజలకు తహారము, గుడ్డలు ముదలగువానిని 
అంద జేసి కాపాడిరి, అందరికన్న నిస్పహాయు 
లగు పారిజనులకు వీరు మంచి ఇండ్లు కట్టి 
యిచ్చిరి, ఈ యిండ్లుగల ''రామకృష్ణపురము " 
వేదారణ్యమునశే ఒక అలంకారముగా 
నున్నది, సీనినంఖ్య 200, వీనిలో 128 యిండ్లు లొ 
కొన్ని నెలల కిందట మద్రాసు గవర్నరుగారిచే 
“'తెరునిబడినవి, మిగత 72న్ను, ఈనెల రివ 
"లేకి మ్మదాసు రాజ్యపు “హోం” మంత్రియగు 
(శ్రీ భ క్షవత్సలముగారిచే “తెవనిబడినవి, ఈ 
(పారంభోత్సవమునకు నేను నెళ్లి యుంటిని, 

ఇళ్లు చిన్నవెనను, చక్కగ నున్నవి, 
భూమినుండి సీటినితోడి నరఫరావేయుటకు 
పంపులు గలవు, “బొంబాయి' పాయిఖానాలు 
గలవు, ఒక్కొక్క భాగమునకును (వ ల్యేకమగు 
శేరు గలదు, ఇవి మహాత్ముల వేర్ల ననుసరించి 
నవి, ఒకబడి, దంపుడుబియ్యపు వరవతిసంఘము, 
రామకృష్ణపూజామందిరము మున్నగునవియు 
గలవు, కావలసినంత ఆరుబయలు గలదు, 
సాధ్యమగునంతే తక్కువఖర్చుతో, అతిశఘ 
కాలమున నీ యిండ్లు కట్ట బడినవి, 

మిషనుకుచేరిన నన్యాసి (స్వామిజీ) మొక 
రను, [బహ్మ్నచారి యొకరును ఇచ్చటనే 
యుండి,. కార్యము ముగిసిన ఫిదవ చెన్న పురికి 
వమురలియున్నారు, ఇచ్చటినుండి మివ 
మేనేజరు, (ఫ్ర) శుద్ధన త్త్యానందులు తరుచు 


౧౨౯ 


అక్కడికి వెళ్ళి వచ్చుచుండిరి, విశేషసమయము 
లందు తక్కుంగల యతులును, (బ్రహ్మ చారు 
లును అక్కడకు వెళ్ళీ వచ్చు చుండిరి, ఇవ్చుడు 
ఈ వ్యవ హారములన్నియు చూచుకొను 
బాధ్యత (| పభుత్యమువారి శే అప్ప జెప్ప బడినది, 
మిషకొకు చేరిన వారియందు (గామస్తులకు 
అతిభ క్షి, (వేము, దీనిని నేను కండ్లారజూచి, 
ఆనందించితిని, స్వామిజీలు తమ్ము వదలి వెళ్లు 
చున్న ందులకో అనంఖ్యాకులు కన్నీరు గార్చిరి, 
ఉత్పవదినమున హారిజనకుటుంబములన్ని టి 
కిని చక్కని విందు గావింవబజెను; వన్ర్రము 

లొనంగబ డెను, సాయంత్రము ప 
మంతి, స్వామిజీలు, ఊరిలోని వెద్దమనుషు 
(వనంగించిరి, ఈ విశేషములన్ని టీని 9 
గవర్న మెంటు (పచారశాఖవారు వటములు 
తీసిరి, మి రీ సరికి చూచియుందుేేమో, 
మంతియు, తదితరులును రామకృషప్టమిష౯ా 

ఐనను వేయినోళ్లను పొగడిరి, సాయం 
కాలము బడికి మంతి [పారంభోత్సవమును 
నలిచెను, 

ఆ మూడుదినములు నాకు చిరస్మరణీయ 
ములు, ఆదివారమునాడు జరిగిన |పారంభోత్స 
వమునకు యతులతోను, టబ్రహ్మచావలతో ను 
కలిసి శు|క్రవారమునాడు సాయంకాలము 
బయలుదేరి వెళ్ళి, మంగళ వారమునకు మరలితిని, 
భ కులయందు వారి కెంతో యాదరణాభిమాన 
ములు, వేకువనుండి ర్యాతివరకు వారి పరిశ్రమ 
చాల ఎక్కువ, గృహాసులుకూడ తమ సొంత 
పనికికూడ ఇంత |శ్రమపడట, (శమవడ లేదు, 
మనమెల్ల రము ఏరి నిరంతర శార్యదీకు నల 
వరచుకొనవలెను, శై! (శ్రీగురునుహారాజునకు 
వై! 


వ రల Wr ల. 


మద్రాసు (శ్రీరామకృష్ణ మిషను స్తూడెంట్సుహోము 
1956 వ సంవత్సర నివేదిక 


ఈ స్టూ జెంట్సుహోము మిషనువారి [పథాన 
విద్యాశేండ్రాలలో ఒకటి. నిరాడంబరమును 
బహుళ | ప్రయోజనమును ఐన దీని చరితలో 
యాఛై రెండో సంవత్సరం నిండింది, 


హోేములో నాలుగుశాఖలు ఉన్నాయి __- 
కాలేజీశాఖ, ుక్ని కల్‌ శాఖ, సెకండరిశాఖ, 
ఎలిమంటరి శాఖ, 


కాలేజీశాఖ __ ఈ శాఖలో ఉండిన విద్యా 
ధ్ధలు ము త్తం నల్ల ఒక్క-రు, అందు ఇరవై 
శునిమిదిమంది విచేశానందకాలేజీలో చదివే 
వాళ్లు, నలుగురు ఇంజనీరింగు కాలేజీలో చదివే 
వాళ్‌. వరీత ఫలి తాలలో హోము తన 
సానాన్ని నిలుపుకొన్నది. వబ్లెనిమిదిమందిలో 
వదిహేడుమంది నెగ్గారు, జీనకార వేతనము 
(స్కాలరుషీపు) తగ్గింపుజి తాలు మొద లైన 
అనుకూలాలు పొందిన విద్యాద్ధలు మువ్వ 
యెదుమంది, 

"శుక్ని కల్‌ cg mre సంవత్పర। పారంభంలో 
జ బై యొక్క విద్యార్థు లుండినారు, తర్వాతే 
మజీఇద్దజు సరారు; ారిలో ఎందటీకో ఉవ 
కార వేతనాలు తగ్గింపుజీతాలుఉన్న వి డిప్లొమా 
వరీకులో సచెనిమిదివందిలో 
ముదటితరగతిలో నెగ్గారు, పాక్యేతర కార్య 
కమూాలలో కూడ నిద్యాద్ధలు పాల్గొన్నారు, 
సదర్ను రీజియనల్‌ కమిటి(శుక్నికలు)వారి_ సిఫా 


యెస్పటి 


సచ్నాల్లుకు. 


రసుచేత "బక్ని కల్‌ ఇసి ట్యూటును చెంపొంద 
చేయడానికి కేంద వభుత్ణంవారు ఎనిమిది 
లవేలమువై ని వేలరూ పాయల (వణాళికను అను 
వతం. దనరతో విశేవభాగం (వభుత్వం 
నా ప్రిసారు, 

సశండరిశాఖ ___. అత్తూరులోని ెసిడెన్ష ల్‌ 
హైస్కూలులో Lee న. చదువు 
తున్నారు, 1956 ఎన్‌. ఎన్‌, ఎల్‌, సీ, వరీతకు 
న్య నువై వ ముగ్గురిలో మువై ఒక్కరు 
ఉట ల్లు లయ్యారు, ఉపకార వేతనాల తగ్గింపు 
జీతాల అనుకూలాలు పొందిన విద్యాద్ధలు 
చాలమంది ఉన్నారు, నూలువడకడం, జు 
కొయ్యపని మొద లైన వృత్తులు దాదాపు 
అంద టు శార్యనిర్య హాణగెరవపరిజానారం 
తప్పక నేర్చుకో వలసించే. ఆటలు మున్నగు 
పారేతర కార] కమాలలోగూడ విద్యారులు 
వ — పాల్గొన్నారు, న 

ఎలిమెంటరి శాఖ __ 409 గురు బాలికాభాల 
కులతో 12 క్ష న్లతో ెంటినరియైలిమెంటరి 
స్కూలు ఎవ్పటీగుడి? గదులలోనే వనిసాగిస్తూ 
ఈరదీ: ఉత్తర మేరూరులోని మల్లియంక రగైై 
యొద్ద "హైయర్‌ ఎలిమెంటరిస్కూ- లు ఉంది, 
161 చాలుడ శి9 బాలికలు : చదువు తున్నారు 
అక్కడ, నృ త్తివనులను నేర్పడానికి ముందు 
అక్కడ సేద్యం కొంత చేర్చుతారు, హాస్టలులో 
భోంచేసే కుజ్జవార్మడు ఏ0 నుంది, పహారిజక్‌ 


వారలు, విశేపాలు 


వెల్ఫేర్‌ ఫండువారు -ఈ హాస్టలు ఖర్పులు భరి 
- సొర, 

“ హోేముదినోత్సవం * ౨6-2-1956 నాడు 
జరిగింది, శ్రీ) వె, నంతానంగారు అధ్యత్యం 
వహించారు, శ్రీ) ని 
ఉపన్యసించారు, 


సుబహ్నణ్యముగారు 


హాోమునె[క్రటరిగా ఇరవై నాలు గండ్లు ఘనత 
వహించిన (క్రీమా౯ా న రామానుజాచార్యుల 
వారి మరణంచేత ఆ సంస్థ నకు కలిగిన నష్టం 
అపారం, సె క్రిటరివదవిని శ్రీ ఎన్‌, కృష్ణయ్యరు 
గారు ఇటీవల అధిష్టించారు, 
సోము అధికారులు ఉదారవిరాళా లొనం 
గిన మహాశయులకు తమకృతజ్ఞ తను “తెలుపు 
కొంటూ ఈ సే సేవా|వ్రతం దినదినాభివృద్ధిగాంచు 
తూ సాగవలె నని చేదుకొంటున్నా రు." 


- హరిద్వారం కంఖాల్‌ రామకృష్ణ మిష కా 
సవాశమురి 

ఈ సవా శమానికి యాఛ ఆరో సంవత్సరం 
నిండింది, 1901 వ నంవత్సరంలో (శ్రీని వేశా 
నంద స్వాముల నియమానుసారం (శ్రీకల్యాణా 
నంద న్వామి ఇచ్చట యా, తికులకు వైద్య సేవకై 
యాభై మంవాల చిన్న వైద్యశాల నారంభిం 
వూరి, ఇమ్చుడు న ఇక్క 
డికి వస్తూ వెద్యసాహాయ్యం స్‌ డు తున్నారు, 
చేశస్వాతం త్య ఫా వీ కనంతేరం (వేశ్మ వభు 
త్యంవారున్నూ కేంద్ర పభుత్య్వంవాదన్నూ ఈ 
Ms ధనసాహాయ్యం చేస్తున్నారు, 
ఇకా చేవంటు జె శ్చుహంబుశాఖలు రెంటిలోను 
"న్‌ వైద్యానికి వచ్చే వారి సంఖ్య ఎక్కు నెతూ 
_ఉంది, అనుభవశాలురైన చైద్యపట్టభ దులు 
ఇద్దీజు ఉచితముగా వైద్యసే సెవ చెస్తున్నాద్ర, 
పొదేశారోగ్య శాఖవాదన్నూ, ఇంజ జ్‌ సీ రిం 


౧౪౧ 


ఇలాకావావన్నూ 55,000 రూపాయలు 
విరాళం ఇచ్చావు, నీటివనతులు ఆరోగ్య సౌక 
ర్యాలు చేయ పూనుకొన్నారు, వైద్యుల ఇండ్ల 
కట్టుబడ ఈ సంవత్సరం పూరి ఐంది, ఎక్స్‌ 
శాఖ So నెలకొల్పబడింది, ఉత్తర్మవబేశ 
నర్కావదవారు పారిద్యార పునంతేనిధినుండి 
5000 దూపాయ లీచ్చారు, ఇండియకొయూాని 
తకుకో ఆరోగ్య శాఖవారు అసువ। తికి వలసిన 
సామానులను కొనడానికి 36000 రూపాయల 
మూలధనం ఇచ్చారు, 


కడచిన సంవత్సరం ఇక సేషంటుశాఖలో 
ఉండిన రోగులు మొత్తం 1569 మంది. నరా 
సరి (వతిదినం ఏఏ మంచాలు ఉవయోగంలో 
ఉందేవి, (వణవైె ద్యం పాందిన వారు 166 మంది, 
బెాక్స్పుహంటు శాఖలో మందుతీసికొన్న రోగులు 
89,754; అందులో 24,985 మంది కొత్త 
రోగులు, 64,769 మంది (ప్రాతవావ, చిన్న 
కుబుపుల చికిత్స చేయించుకొన్న వారు 749 
మంది, ఆన్న! త్రివరీకా కేం దంలో పలురకాల 
శోధనలు మొత్తం 2860 జరిగాయి, సేవ్యాశవు 
[గ్రంథాలయంలో ఉన్న [గంథాల సంఖ్య 
4,288; కడచిన సంవత్సరం (కొత్తగా చేర్చ 
బడ్డ (గంథాలు 58, వత్రికావళనాలయానికి 
tL మాసవతికలు, 6 వార్హావతికలు వనాయి, 
(శ్రీవివేకానంద స్వామి జయంతి నాడు 2,500 
మంది దరి దనారాయణులకు అన్ననంతర్పణ 
జరిగింది, 114 వుంది భబాలిశాబాలకులు 
“ఒవ్చగింత” 'ఉపన్యానం' పోటీలలో పాల్లొ 
న్నారు, అగ శెణిలో నెగ్గిన ముగ్గురికి 100 
రూపాయల ee ఇయ్య బడ్డాయి, 
న్యూఢిల్లీ a సొసైటివారు. వెన్న 
తీసిన పాలు నిండిన 1 పెద్ద తాల ఇనా 
ముగా ఇచ్చారు, ర చదేశిశువ్రలకు చూలిం 


౧౦౨ 


తలకు పాలు ఉచితంగా ఇవ్యగ లిగారు, పొల 
పొడియు నెన్నయు మందులును వేబుచోట్ల 
నుండి సైతం ఉచితంగా లభించాయి, 1956 లో 
జరిగిన అర్షకుంభమేళములో ఎన్నో విధాలుగా 
సేవా శమం, రోగులకు నేవ చేసింది నంవత్సే 
రానికి మొ త్తం వచ్చుబడి ర్పూ, 70,899-5-8 
లు; వ్యయం మొ త్తం 75,699-6-0; కావున 
వచ్చు బడిక ౦కు వ్యయం రూ 4,800.0-9 లు 
ఎక్కు- వ, 

తనుకు తోడ్చడ్డ  (ప్రభుత్యాలవారికిన్ని, 
సంఘాల వారికీన్ని ; చందాదారులకున్నూ , వత 
గులకున్నూ సేవా శ్రమనిర్యాహాకులు తమ కృత 
జ్ఞతను శెలుపుకొం టున్నారు. [వస్తుతం సేవా 
(శవానికి ఉండే జరూరు అక్క-జిలు ___ 
(1) వశువులకొట్టాము కట్టుబడి చే ఎక్కువగా 
ఖర్చెన ర్పూ, 1,800 |- లు (2) శాలువ 
మెట్లకట్టుబడిచే ఎక్కువగా ఖరైన ర్బూ, 
5,200 |-ల; (8) ని ర్యాహభ వనానికి (గంథా 
లయమండపానికీ ర్న్బూ, 50,000 |- లు (4 
90 ముంచాల గది కొక దానికి రూ, 40,000 |- 
లు; (5) వంటిల్లు - సామ్మగిగది - భోజనశాల 
లకు ర్బూ 25,000 |- లు (6) చెద్యాధి 
కారులకు ర్పూ. 14,000 |- లు; (7) 40 అల్లా 
రాలకు ర్చూ, 8,000 |- లు; (8) మంచానికి 
రూ, 8,000 |- ల చొవ్వున లికి మంచాలకు 
కావలసిన మూలధనం ర్పూ. 2,64,000 |- 
ఇట్లు మొత్తం 4,08,000 రూపాయల అంచనా 
గల సేవలు జరుగ వలసి ఉన్నాయి. 

న ఉవచేశానుసారం 
మానవసేవే మాధవేేవగా భావించి పాటు 
వడుతూ ఉంది ఈ సేవా శమం, అన్న తిని, 
అక్కడ జరిగే సేవను (పత్యత్షంగా చూచిన 


థ్రీ రాముకృష్ల 


పష,వభ 

వారు ఆ సవా ప్రాశే స్త్యాన్ని భక్షి శద్ధలను, 
కొనియాడి ఉన్నారు, సేవాశమసే సేవాశార్య 
(క్రమానికి తోడ్సడ నెంచిన డఉదారమహో 
జనులు తమ విరాళాలను “జె నల్‌ సె కీటరి, 
రామకృష్ణమివక్‌,, చేలూరునురంపోను, వా రా 
జిల్లా, వశ్ళిమబంగాళం” అనే విలాసానికో, 


“రామకృష్షమివకా సే వేనా (శ ను "కొ ర్య ద ర్స, 

ణ్‌ 

కంఖాలుపోస్తు, నహరన్నూరు జిల్లా ఉత్తర 
టి ౧m జి 


(వేశం? అనే విలాసానికో వంవవలసీం దని 
(పార్గన, 
థి 


అథుతర్ప్చణం 

(లీ) ఆద్యా నంద సామి తమ 61వ యేట 
చండిగడ్‌ లో అగస్టు తేకి0 ది ర్యాతి 2 గంట 
లకు మహానవమూధి నొండారు, పూర్యా(శమం 
లో వీరి పేడ సునిమలపాల్‌, కలకత్తా విశ్వే 
విద్యాలయంలో వట్ట వటం పొందాడు; మాతృశ్రీ 
తోను, శ్రీశ్రీ) ప తోను, (ఉమానంద 
స్వామితో ను తమకు ఒనగూడిన నమాగమా 
లచే ఉత్సాహం పరుపు డాకాశేం[దం 
_ప్రారంభింవబడ్డ ప్పుడు కార్య ని ర్వ హణంలో 
(వముఖంగా పాల్గొన్నారు, మాతృ శిష్యు 
లయ్యారు, 1030లో డాకొ రామకృప్లమఠం 
లో [వవేశించారు,. 1926 లో నన్నా గ్ట్‌నదీత 
సీ(కరించారు, సింగ పూరు శేందానికి [వథమా 
ధ్యత్షులుగ ఉండినారు (1928-883); 1984 లో 
దశ్రీణా|ఫికాలో వర్యటించి ఉవ న్యా సాలు 
చేశారు. 199 లగాయతు 1947 వరకు 
లాసోోరు కేండానికి అధ్యములుగ ఉండినారు, 
చండిగడ్‌ లో ఆ శ్రమనిర్మాణానికి ధనం (పోగు 
చేస్తూ ఉండి తేటాలున హృ(దోగంచే అ స్త 
మించారు, వారి ఆత కు శాంతి కలుగును గాక 


గ్రంథసమోక్ష 


(శీరామచరిత మానసము 
శీమదాం[ధతులసీరామాయణము 
(ద్విపద కావ్యము _ బాలకాండము 

ఆంధ్రికర్త గ శ్రీ) గ (పాపి 
స్థానం యా (శ్ర రామతీర్థ F సేవా శమం, పీడుగురాల 
పోస్టు, స జిల్లా, అంధ(వచేశ్‌ , 
పంల - 501, వెల - వదు రూపాయలు, 
“శ్రుత్వా రాముకొణానాదం శిరః న్య న 
కమ్పతే” “రామకథను విని తల ఊవనివా 
డెవడు? అన్నారు వెద్దలు, రామాయణాలలో 
విక్వోపకి్య వై "సున శామాయణం (శ్రీవాల్నీకు 
చేశభావలలోకూడ రామకథకు గల 
హ్‌ అనితర సాధారణం రామభ కా గన 
రుడు తులనీదాసగోస్వామి, అతని విశిష్టరామ 
శోధానుభూతి “గ్రీరామచరితమాననంి అను 
జీర హిందీలో వెలసింది, దానిని ఆం|ధీకరించి 
ఆం|ధులకు అందజేసే మహోవకారం థ్రీ కేశవ 
తీర్థ స్వాములు నెరవేర్చారు, వీరు తము అను 
వాదంతో అననురూవ వ్యర్థ పాదపూరణాల 
(వసక్తి లేకుండునట్టుగా ద్విపద ఛందమును అశ 
యించడం మిక్కిలి ఉచితంగా ఉంది, కవితా 
భార నిరర్షళము సరళము మధురము, మూల 
గంథస్యారస్యాన్ని అన్యూ నాతిరిక్షంగా చరాణు 
లిచ్చే అనువాదం ఇది అంకేఅతిశయో కి కాదు, 
కరీ 


(గీ మహర్షి జీవితకథామృతము 
కాకినాడ పి, ఆర్‌, కాలేజి అం(థాధ్యావకు 
లైన విద్వా౯ (థ్రీ) బులుసు వేంక టేశ్వరులు, 
ఎన్‌. ఏ, గారు రచించిన ఈ [గంథపు తొలీ 
భాగం 1959 లో నాల్లో ము[దణం పొందింది; 
మూజోభాగం 1956 లో మూడోము[ద్రణం 


ఫొందింది ఐదోభాగం 1956 లోచే తొలి 
ముద్రణం పొందింది, ఈ మూడు భాగాలు 
నం మాకు అందాయి, ఒక్కొక్క 
భాగం సెల య “నరనవ 

య. మనీ, *“నకలపురాణసార” మనీ, 

సమి లిత పాచీనారా చీనకవితానం వదాయ ' 
మనీ, “[వవీణరచని యని, “సారళ్య గాంభీర్య 
యుత డా మోపాక” మని, “వృసిపాలవై నాచి త్త 
నంస్కా-రాపాదక ” మని తొలిభాగాన్ని (శ్రీరామ 
కృష్ణవభలో నమిావతీస్తూ లోగడ (శ్రీ)చిరంత 
నానందసాంములు వలికిన పలుకులు, తొలి 
భాగంగుజించియీ “కాక, (వతిభాగంగుజించిన్ని 
చెప్పదగినవి (పత్యతుర సార్గ కాలు, 
Seat PR 


భారతీవ్యాసములు 


1955 లో వెలువడిన ఈ నంపుటంలో 
(శ్రీబులుసు చేంక కేశ్వర్లుగారి నార న్వతవ్యా సాలు 
పం డెండు భార త్యాదివ తికలలో ము[దిత 
పూర్యాలు ఏకత్ర క్రోడికరింవబడ్డాయి, 248 
పుటలు; వెల: సాద్మావతీి రెండు రూపాయలు, 
గేజు కాగితము క్యాలికో బెండు మూడు 
రూపాయలు, విమర్శసారస్యతంలో (వముఖ 
స్ధానానికి అర్హత గల (గంథం ఇది, 


గపహారము 
[ సర్వలో శేళ స్రరళత కము ] 
రచయిత - విదాంకొ బులుసు వేంకెటీశ 
రులు; 1955 డినంబరులో పునర (ద్రితం; "వెల 
అరరూపాయి; శరా నర్భలో శేశ్వ రా” అను 
మకుటము గలిగి గురుశివాభేదరూవక మైన ఈ 


౧రోర 


శతకం భ క్రిరసగుళిక, పరమార్గర చనాళ్ళవి.తు 
లకు వరమనిర్వ లిక రం, 


FE UR 


భ కి గీతాలు 


రచయిత - విదాం౯ బులుసు వెంక కుళ్ళ 
రులు; 195 సెప్టెంబరు భారతినుండి పునరు 
[(దిత మైన వదివృ తాల గతేశ స్తుతి, 1050 
హిందూసుందరివ క్రిక నుండి పునమ్ముదిత మై మేన 
we వృత్తాల శవ స్తవము; శ్ర్‌సీ తారాము 
మసంకే ర్లనమందిర రజతోత్సవ నంచికనుండి 
ee మైన ముమైవృత్తాల “(శ్రీరామ 
నామము”; ఆం(ధవ(తిక నంవత్సరాది సంచి 
కలోనుండి పునర్నుదిత మై వెన వదుమూడు వీన 
వద్యాల ‘భరతమాత; తిలిజవ | తికలో నుండి 
“దేవాఅనుశీర్షి కతో పునవ్నద్రిత మైన నమ 
వృ త్తాష్టకం' ; “గసదజేవా అను వ సద్యవంచకం_ 
ఈ కూద్చలో చేర్చబడ్డాయి. రచనలో రచ 
యితేగారి కృతహ స్త సశకు ఇందలి (వ పద్యమూ 
ఒక ఉదాహారణమే, వెల అర్థరూ పాయి, 


శాంభవీశతకము 
(శ్రీ) బులుసు వేంకటేశ్వర (ప్రణీత మైన 
యిందులో '“శాంభపీ” మకుట విరాజ తాలై 


మకరంద జేశలా లెన సూశుదువద్యా లే శాక, 

(బౌనింగు అను నాంగ్గ కవిగారి 'అండియాడెల్‌ 

సారో ల్లను [గంథంలోని ఆండ్రియా వశ్చా 

క్రాపఘట్టానికి అనువాదా లైన 16 వద్యాలు, 

“ఆన్‌ -యు-లై క్‌ -ఇట్‌” అను నాటకంలో జకీస్‌ 

ఛభాపీతంగా ఆంగ కవివశేణ్యు జెన పీక్‌ స్స 
(౧0౧ jo Bama 


(శ్రీ) రామకృష్ణ 


(పభ 

యడ వర్ణించిన “ది ఇవెలొ ఏజెన్‌ ఆఫ్‌ మా” 
అనుదానికి అనుగుణంగా నూనవజీవి తాన్ని 
నపాంకవిరాజితనాటకంగా రూపొందించి “జీవిత 
నాటకంి అను చేర సౌందువణచిన 14 పద్యాలు; 
ఒకోనంవత్సరం తమ పుట్టిన రోజున కవిగారి 
హృదయమున ఉప్పతిల్లిన భావాలను 'సింహోన 
లోకనంి అను చేర తెలిపే 19 వచాాలు 
ఉన్నాయి, కవితయే కాక విషయ పీర్ల కతయు 


వందు న్పృహాణీయం, "వెల వ రూసాయి, 


nT 


అష్టావక్రసంహిత 
సంస్భాతంలో లది అదై (త సారం అన దగ్గ 
(గంథం, వేదాంత గంథ ర క్రీకరణదకుై న 
(శ్రీ) బులుసు వేంకళే 'పేశ్యవలుగారి తియ్య ని 
తెలుగుఫణితిలో ఇది యానధాంథోవజీవ్యా 


మృతంగా వెలసింది, పుటలు 54 నెల 
“తెలియదు, 
పట్టే టనాలు 
ఆఅరుంధతీవసిషము 


లె 
ఉ తశమగార స్య పాలి వత్యధరా లకు నిత 
చట బౌాెథి 
లత్యభూతు శై. లెన నసిఫూరుంధతుల భవ్యచరిత్ర 
మును (వతిపాదిస్తూ రశ్వాసతయవిరాజిత మైన 
బులుసు వేంకశుశళ ర్లుగారి యొ సద్య కావ్యం 
U సోమయాజిగా "కన్నట్లు సర్వగుణభవ్యం 
కావడమే కాక ఈ కాలంలో నేంతరవిలక్ష 
ణంగొను ఉంది, నెల; రూ, 2 /- (శ్రీ) వేంక 
'పేశ్యరుల (గ్రంథాల కన్నిటికిని (పా నం? 
“వి వి, అండ్‌ నన్సు, రామారాన్ర పేట, 
కాకినాడ (వ 


అక్టోబరు. 1957 శ్రీ రామక్ళన్ల (ప్రభ 


MD భ క్రి సూత్రములు 


అనువాదకులు : (శ్రీ దొడ్ల వేంకటరామరెడ్డిగారు 


శ్రీ) త్యాగీ శానంద స్వాములవారి ఆంగ్ల (గంథమున కిది తెనిగింపు, భక్తిని గూర్చిన 
నవు_స్త విషయములును ఇందు విపులముగ నున్నవి. భాష సులభము, సరళము, 


810 పుటలు వెల: రూ. 8/- 





ల అ ఈ. 
ప్రసంగములు. 


అనువాదకులు : కీ॥ శే॥ వెదురుమూడి వేంకట కృష్ణరావుగారు 


(శ్రీ రామకృష్ణ పరమహంస సవాధర్శణారిణియు, ఆదర్శనతి, ఆదర్శయోగిని, ఆదర్శ 
మాతయు నగు (శ్రీ శారచా చేవి భ కులతో నొనర్చిన దివ్యనంభాషణలు, 


*.*ఈ (గ్రంథము ఆంధ దేశమున అత రాస్యలగు స్రీ లెల్ల రు జదువవగినది. =.” [త్రిలిజ్ల 


812 పుటలు (ప్రథమ ముదణము వెల : రూ. 2-50 


మూానాహాకచారాక టికు? 





త సంస్కృతి, సామ్యవాదము 
అనువాదకులు : (శ్రీ కందుకూరు మల్లి కౌర్జునంగారు 


పోందన నంస్కృృతిని ఎన్నోశ తాబ్బములుగా పోషించి యభీవృద్ధినొందించిన గుణక ర్మ 
విభాగమూలనుగు చాతుర్వర్ణ సవ్యవస్థ . మతాచార్య కైతవము చే మార్చ బడి, |భంశ ముంది, 
చేశవత న కారియ య్యెననియు చేశాభ్యదయమును ఇవ్వడు మరల సాధించుటకు హరిజనులు 
మొదలు నర నిమ్న జాతులకు సాంఘిక, ఆర్థిక, వె జ్లానిక, పారమార్థిక ఉన్నతిని కలిగించి 
సర్యతోముఖసామ్యమును  కల్సింపవ'లెననియు (శ్రీ వివేకానందస్వామి. ఈ (గ్రంథమున 
ఉద్ధాటించియున్నాడు. చేశాభ్యదయమును అభిలపి.చువారందటికిని అవశ్యపశసీయమగు 
(గంథము, 


116 పుటలు అందమైన కూర్చు వెల: రూ, 1/- 





అడ్రసు : మేనేజరు, (శ్రీరామకృష్ణమఠము; మైలాపూరు, మ దాను - 4 





రొ 


శ్రీ రామకృష్ణ ప్రభ అక్టోబరు 1957 





బుద్ద ఉవాచ 


శ్రీ) బుద్ధభగవానుడు లోకమున కొనగిన నం దేశమునందలి ముఖ్యాంశ ములు ఏర్చి 
కూర్చి విడివిడిగా సులభ శె లియందు ఈ (గంథమున ము దింవబడియున్నవి, 


పా కెట్టు సైజు (ప్రథమ ముద్రణము వెల: 87న, పె, 


శ్రీ రామకృష్ణ ఉవాచ 
(శీ) శారదా సూక్తి నవనీతము 
శ) EO NOTE 


శ్రీ రామకృష్ణపరమహంన, (శ్రీ శారజాచేవి, (శ్రీ) వివేకానందస్వామి = వీరు 
మువ్వుడును లోకమున కొనగిన నం బేశమునందలి ముఖ్యాంశములు వర్చి కూర్చి విడివిడిగా 
సులభశై లియందు ముదద్రింపబడియున్నవి, ఈ (గంథములలో జీవితమునందలి వివిధఘట్టము 
లకు, వివిధవిషయములకు సంబంధించిన ఉవేశములు గలవు, అందజును చదివి తరింవగల 
చిన్న. చిన్న పుస్తకములు, 


పొ కెట్టు సైజు (ప్రజ్జ్వలము(ద్రణము) ఒక్కొక్క-దాని వెల : 87న, పై, 


ధారా లో లలా వోలు తయడాయానుల గనం టకంల అం తలా ర్లు. ఇల ల ంకాపాయడనాలాన నాలాల యవలు వలన. పప 
4 లా. గలు అకకాడ. రాకా క వ rR rR RRR ర నున Minne యుల ie cere ర శా 


అడ్రెసు: మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణ మఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు - క 
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పనామా 


అక్టోబరు 1957 శ్రీ రామకృష్ణ (పభ 





_ సో 


క్‌. 
మ (బ్రహ్మానందస్యామి జీవితోపదేశములు) 


(శ్రీ చిరంతనానందస్వామి 


“త్రీ రామకృష్ణ జేవ్రనియొక్క. పారమార్థిక పుత్రుడు” అని శేరొంది, (శ్రీ వివేశానంద 
స్వామితో ఇంచుమించు సనవూనౌన్నత ము “నాందిన్‌ భ్‌ కీజ్ఞానసిద్ధుడగు వముహావురుషుని 
నని న్తర జీవితమును, దివ్యోప చేశములును గల యా (గ్రంథము జిజ్ఞాసువుల క 0వజరు అవశ్య 
పళసీంపరప మహోపకారకము, 


. 
al 


(తీవర్ణముఖచి త్రము, శ్రీ రామకృష్ణునియొక్కయు, శ్రీ (బహ్మానందస్వామియొక్క_ యు ఛాయాచ్చ త్రములు “అవు, 
944 పుటలు (ప్రథమ ముద్రణము) వెల: రూ. శీ-60 





(శీ శారదాదేవి 


రచయిత : శీ నండూరి బంగారయ్యగారు, ది, ఏ తిబఏల్‌, 
(శ్రీ శారడా చేవి దివ్యజీవితము ఇందు వివరముగ, మనోహరభాపలో చిత్రింపబడి 
యున్నది, ఆమె సృ్పావదయము నెజటుంగగోరు భక్తు ల్రీ (గ్రంథమును జదివి తీరవలయును ! 
[కొ త్తృవిషయ ముంతో సేకరించి కూర్చబడిన యద్భుత (గ్రంథము, 


144 పృటలు వెల: రూ. 1-25 


మమ హో రి బొ టో 
(శ్రీ వివేకానందస్వామి (ప్రణీతము) 
అనువాదకులు ; 


(శ్రీ కందుకూరు మల్లికార్దునంగారు: వి. ఏ 


ఇది కాశీకి చేరువ గాజీపూరులో నుండిన యొక గొన్న బుషీశ్యరుని అత్యద్భుత జీవిత 
చరత! (శ్రీ వివేకానందస్వామి ఈ మహనీయునియెడ అత్యంత భక్తి ప్రపత్తులు గలిగి 
ఈయనకు శిష్యుడు కాగోరె నన్న చో ఈయన గొప్పతన మిట్టిదని వివరింన నవనరములేదు, 


80 పుటలు వెల: 25న, పై 


wr rr Ree 
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8 శ్రీ రామక్ళన్మ ప్రభ అక్టోబరు 1957” 


శ్రీ రామకృష్టో పని షత్తు 


పపతపము! 





తమిళ రచయితలు : 
(శ్రీ చక్రవర్తి రాజగోపాలాచార్యులుగారు 
అం ధానువాద కులు : 
గౌ॥ న్యాయమూ ర్థి శీ (పత్తిపాటి సత్యనారాయణరావుగారు 
(శ్రీ రామకృష్ణ చేవుని దివ్యోప చేశ వాక్యములను (శ్రీ శాజూజిగాడ మనోహరకథా 
రూపముగను, నంభాపణరూపముగను అమర్చి, తమిళ భాపలో రచించియున్నారు. అందు 
వారి సూ క్తివై చిక్రియు [వత్యవర చమళత్కారమును ఎంతటి గంభీరవిషయమునై నను 
సర్భసు(గ హాము చేయగల నై పుణియు తలపొలమంటినవి, అ (గంథముయొక యనువాద 
ములు ఇంగ్లీషు, మరాకీ, బెంగాలీ గుజరాతీ, హిందీభామలలో ఇప్పటిశే అపారవ్యా ప్తి 
నొందినవి, దాని కిది చక్కని తెలిగింపు, 
128 పుటలు వెల: రూ. 1-25 
అ్యడెను: మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమళము, మైలాపూరు, మద్రాను- 4 
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శ) రామకృష్ణ బోధామృతము | 
అనువాదకులు : 
శీ చిరంతనానందస్వామి 

ఇందు శ్రీరామకృష్ణుని జీవిత నం|గహమును 1121 మహోవచేశములును గలను. ) 
జీవుడు : సంసారము ; మాయ, (గ్రంథములు : |గంథులు, బాధగురువులు : బోధ 
గురువులు, తాకీకులు : వారి ధోరణులు, ఆతన్ని ; సాధకులు : వారి యాదర్శములు, | 
| పారమార్థిక _ జీననమునకు _ నకుపాయములు,  సర్గనుతేసానురన్యము, _ బేవుడు, | 
జ్ఞానము : భక్తి : కర్ణము, (బహతేత్త (ము మున్నగు అంశము లిందు తేట కెల్లముగ వసి. 
| బిడ్డల కయిన అవగాహన కాగల ఉపమాసములతో వివరింవబడియున్న వి, 
సీలికథలును సూ క్రులును మకరంద పేశ లములు, నిర్య్భృతిక రములు, 
ఈ (గంథం చదువుతూంకే ఒక్క ఐహీశానికీ, ఒక్క అమున్మి కానికీ కాక, 
| రెంటికీ సంబంధించిన సూమ్మోలూ, రహస్యాలూ, కీలకాలూ చక్కగా అరటి వం డొలిచి | 
| చేతిలో పెట్టినట్లు ఉంటవి. ,. ల--ఆంధ్రవ తిక 


| 510 పుటలు ప్రజ్ఞులమగు పంచమ ముదణము | వెల: రూ. 8-00 


Ke) = 

Id OI NO DH 
రచయిత : U వివేకానందస్వామి 

అనువాదకులు : (శ్రీ కందుకూరు మల్లి కార్డునంగారు 





హీందూమత నామమును వర నర భిన్న భావభూయిస్ట్రములగు అ నేక మతనంవదాయ 
| ములు వహించి యుండుటచే, తత్‌ స్వరూప నిర్వచనమునకు ఇందు (శ్రీ) వివేకానంద 
స్వాముల వారు పూనుకొని ఆ మతము వేదనంహితాకాలమునుండి ఎట్లు [క్రమ వరిణామ 
మంబెనో, అందు నర సమ్మత మూలభానము లెవ్యియో, అది చేయు బోధ యెట్టిదో, ఇన్ని 
| భిన్నమతొంతరము లెట్లు కలిగానో, ఈ కలగూరగంవకు హిందూమత నామ మెట్టు | 
| లేర్పడెనో విశదేకరించియున్నారు. జిజ్ఞాసువుల కత్యంణోపయు కృమగు (గంథము. 
=. తెనుసవాబ్మయనులో వేదాంతేచర్చిలమై ... ప్రకటింపబడీన (గ్రంథరులలో ఇని ఊ త్రమో త్రము 
మెనదని శిరసాగి చెప్పవలనీయున్నడి, ... -- భారతజ్యోతి 12.4. 1956, 


ఆడెసు ; మేనేజరు, (శీ రామకృష్ణ మఠము, మలాపూరు, మ్మదాసు - 4 








